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Novembris andis ajakirjandusele rohkesti kõneainet "Mare Balticum". Lähemalt lk. 2—4. 
Isi Trapido foto 

21 . novembril 
tähistas Eesti 
merevägi oma 
76. aastapäeva 

piduliku rivistusega Miinisa­
damas. Pidulikust sündmu­
sest võttis osa kaitsejõudude 
ülem Aleksander Einseln, 
samuti mitmed mereväevete-
ranid. 

Merejõudude/juhataja Ro­
land Leit võõrustas kohale­
tulnud veterane, koosistumi­
sel oli neil nagu tavaliselt 
palju põnevat oma mereme-
heteest ju tus tada . 

Reet Naber 

Ainult Eesti 
Vabariik sai 
diplomi välja 

anda 
Toimetus sai kirja Austraa­

lias elavalt Edmund Otsalt. 
Ta kirjutab, et kümmekonna 
laevaohvitseriga Sydneys 
loevad nad "Meremeest" ja 
eriline rõõm on näha, et Ees­
ti laevastik suureneb. 

Ka kirjutab ta, et sai omale 
"Eesti Vanemmehaaniku 
Diplomi" MK 0000050. "Mul 
oli Merekool 1934.a. lõpeta­
tud, kuid diplom oli välja võt­
mata, kuna puudus mere-
praktika suur te HP-jõudu-
dega masinas sõites. Nüüd 
on praktikat küll ja küll — 
kuid ainult Eesti Vabariik sai 
diplomi välja anda. Nüüd on 
Eesti vaba — saatsin oma 
paberid j a sõidud Eesti Vee­
teede Ametisse j a sain sealt 
Diplomi. Siinses kohalikus 
ajalehes ilmus sellest kirjel­
dus ühes fotoga. 

Maikuus, kui elu j a tervist 
on, tahan veelkord Eestisse 
tulla." 

Soovime seda meiegi. 

M/l "Mare Balticum" ette võetud tehnilised 
ning ohutusalased abinõud 

Sertificat 
Ettevõetud paranduste ning ümberehituste järel Turku Lae­

vatehases 9. oktoobrist8. novembrini on laev kogu ulatuses üle 
v a a d a t u d kõigi rahvusvaheliste, riiklike ja klassifitseerimissertifi-
kaat ide seisukohalt. 

Komandosild ja ohutus 
* Navigatsioonivarustus. manöõvrikontroller, sidevahendid ja 

muud esmatähtsad sõlmed on ümber ehitatud ning ümber 
pa iguta tud nn. "Pilot-Copilot" seadmeks 

* Sidevahendid on kontrollitud ja komplekteeritud vastavalt 
GMDSS (Global Manne Distress Safety System) piirkonna A2 
nõuetele. See nõudmine on rahvusvaheliselt kehtiv alates 
1999. aastast. 

Tüürimehed on saanud tunnistused (GOS — General Opera-
torCertificate), mis lubab sõita ja kasutada seadmeid ilma raa-
diotelegrafistita. Sellegipoolest on laeva meeskonnas raadio-
telegrafist. 

* Elektrooniline süvis, differendi ja kreeni kaugjälgimissüsteem 
on varustatud kontrolleriga nii autotekil kui ka sillas. 

* GPS, tä iendav ultralühilaineraadio ja mobiiltelefon on va­
rustatud pideva vooluall ikaga lisaks et tenähtud avariivarustu-
sele. 

" Samasugune lisaenergiavarustus on kogu valjuhääldivõr-
gus ja asendab varasemat patareitoidet. 

On välja tõotatud hädaolukordades tegutsemise plaanid 
ning meeskond on välja õpe ta tud neid täi tma. 

* Välja on tõota tud uued tulekahju ja ohutuse korral tegutse­
mise eeskirjad vastavalt IMO standarditele. Uued tegutsemis-
õpetused on kät tesaadavad nii eesti kui ka inglise keeles, lisa­
takse rootsikeelsed. Meeskond on saanud igakülgse etteval­
mistuse ning seda on kontrollinud nii "Bureau VerTtas", Rootsi 
Meresõiduinspektsioon kui ka laeva kindlustaja (SKULD). 

Päästevahendid 
* Kõik päästevestid on varustatud automaatse hädatu lega, 

see vesti tüüp on heaks kiidetud USA rannavalve ning Rootsfja 
Soome ametkondade pool t (Rymaco RT-94/ACR-L-3). Vestid 
on testitud Turku merekoolis. On olemas spetsiaalsed pääste­
vestid imikute ja väikelaste tarvis. 

* Laeva endistest 63 päästeparvest on 18 uuesti komplektee­
ritud. Uleläänud 45 on tä iendatud ia 8 uut parve on muretse­
tud. 

On tellitud kaks l iugjaama päästeparvedega 800 reisijale ja 
laevale plaanitakse need pa igutada 1994.a. detsembris. 

Peale selle on "Estline" otsustanud piirata reisijate arvu 525-
le. seega oleks kõiki pardal olijaid võimalik päästa "jalgu mär­
jaks t egema ta " . 

* Kolk 6 päästepaat i on põhjalikult pa randa tud , ümber ehita­

tud Ja proovitud. Uuendatud on kogu päästepaadivarustus. 
* Uuendatud on ja tõotamist uuesti kontrollitud kogu varustu­

sel, mis käib päästepaat ide juurde (taavetid, pääs teparvede 
talid jms). Kõik otsad päästepaat ide juures on uuendatud . 

Ohutusteave ja tuletõrjehoiatused 
" Kogu ohutusteave pardal on uuendatud kolmkeelse teks­

t iga: eesti/rootsi/inglise või IMO heakskiidetud rahvusvaheliste 
sümbolitega. 

* Kõik kajutid on varustatud kolmkeelsete evakuatsiooni-
juhendi tega. 

* Kogu tuletõrjevarustus on komplekteeritud vastaval t 1. ok­
toobrist 1994 kehtima hakanud nõudmistele ja kontrollitud; 
sealhulgas on muretsetud vahtkustutid autotekile. 

* Spetsiaalsete suitsus tõotamise komplektide arvu o n suuren­
da tud 6-lt 12-le. * Sprinklersüsteemid on üles seatud alkohol i -
ja värvilattu (nõutav alates 1. oktoobrist 1994). 

* Kontrollitud on laeva 207-st vahtkustutist 141, ü le jäänud 66 
kustutil oli proovitempel korras. On saadud e t tenähtud tagava -
ralaengud. 

* Üles seatud on nõutav autonoomse energiavarustusega 
(3 tunniks) avariivalgustus. 

Vöörivisiir, vööriramp, ahtriväravad ning lootsjluuk 
• Võõrtääv on ümber ehi tatud tavaliseks laevatääviks koos 

rammvaheseinaga. Varasem vöörivisiir on kinni keevi tatud ja 
tugevdatud ühendustega laeva korpusega üheks tervikuks 
vastavalt klassi ühingute eeskirjadele. Keevitatud ja tugevda­
tud on ka varasem vööriramp, varustatud rammvaheseinaga. 
Ümberehitust on jälginud ja heaks kiitnud "Bureau Veritas". 

Seega vastab laev ka Rootsi Meresõiduameti nõudmistele, 
mis on esitatud ilma i lmapiiranguteta laevadele. 

* Ahtr i - ja pardaväravate indikaatorlambid komandosil lal on 
saanud lisaks helisignaali. 

Stabiilsus 
Laeva dünaamil ine püstivus, avariipüstivus ja kandevõ ime 

on oluliselt paranenud, sest: 
* ahtriossa on ehi tatud nn. sponsonid (spetsiaalsed platvor­

mid) ja "pardisaba". 
• juurde on ehi tatud laeva topeltpõhja osas veekindlad va-

heseinad 
Kõik ümberehitused on tehtud koostöös Rootsi Meresõidu­

amet iga ja heaks kiidetud "Bureau Veritase" poolt. 
Resultaate on igati kontrollitud ning on leitud, e t tagajär jed 

on head : 
" A /A max on tõusnud 85%-lt 97%-le.(IMO nõuab olemasole­

vailt parvlaevadelt 95%); 
* aluse metatsentriline kõrgus (GM) on tõusnud 1,389 r rHt üle 
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> ^ 

Nr. 21 (971) Neljapäev. 1. detsember 1994 

«Vironia » «Mare Balticum » 

Kolmapäeval, 
9 . novembril 
kell 8 õhtul 

"Mare Baltic u r n i " kapten 
ERICH MÕIK, n a g u näha. 
saite mast is t i k k a g i jagu? 

Ma sa in kõigest jagu, sain 
absoluutselt Kõigest jagu, 
millest tahtsin. 

Kor s tna t ei t a h t n u d üm­
ber t e h a ? . 

Ei tahtnud. Leidsin, et täit­
sa i l u s vaadata. Valget ei 
tahtnud, ja midagi muud ei 
osanud välja pakkuda. 
Kunstnik oli ta niisuguse 
ette näinud. Noh, natuke 
hallikani oleks e h k võinud 
olla. 

Rääkige nüüd sel les t , kui 
es imes t korda s e d a laeva 
nägite. 

Esimest korda oli see laev 
väga-ilus-laev: p u n a s t värvi, 
"TR L i n e ' küljel. Tulin sisse 
— ehmatasin ära. No muidu­
gi, m i n u ettekujutuses oli 
Estonia"... Kuna on sõsar­

laevad, siis lootsin sarna­
sust. Aga ei midagi niisu­
gust. Tol korral m a masinas 
ei kä inud . Kitsas, roostes, 
ebasobivad värvitoonid. Meie 
meelest olid päästevahendid 
juba s i i s sellises seisukorras, 
et neid ei saanud kasutada. 
Üldiselt — ma ei o l n u d rahul. 
Noh, a g a me polnud omani­
kud, m e käisime a inul t vaa­
tamas. Sild oli k a pooltühi, 
ega midagi head olnud. Mis 
mulle p ä n s hea mul je jättis, 
oli 4. tekk . Ja muidugi , kui 
ta o m a visiiri Trelleborgis 
üles t õ s t i s ja kui sealt ikka 
vett kohina l välja jooksis — 
tunne e i olnud eriti hea. 

Hiljem käisime rootslaste­
ga p a a r korda t e d a vaata­
mas. Nägime veealust osa, 
tekkis arvamus k o g u asjast. 
Vaatasime, kuidas kajuteid 
oli koristatud — ku idas laev 
oli sakslastelt rootslastele 
üle a n t u d . Ei saa öelda, et 
see p a h a oleks o lnud , päris 
korralikult oli koristatud: 
isiklikud kajutid olid korda 
tehtud. Mitte mingisugust lo­
hakust, ei lõhkumist ega mi­
dagi. Kahjuks rootslaste 
konta ei saa seda öelda. Nii­
suguseid kajuteid, nagu 
nendest maha jäid, ei ole ma 
ka j ä l l e tükil ajal muidugi 
näinud, välja arvatud kapte­
ni kajut , mis oli p ä r i s puhas. 

Nagu "Vanal Tallinnal" 
omal a j a l ? 

Seal olid reakoosseisu ka­
jutid v ä g a kehvas seisus — 
Koik, n i i 1. kui 2 . tekk. kus 
olid meeskonna kajutid. Siin 
oli siiski natuke pa r em. Tee­
nindajate poolel ol id korras, 
aga sõidumeeskonna omad 
— nii e t murra ja lad ära. 

See, e t Rootsi k a p t e n sõita 
ei t ah tnud , oli m i t u päeva 
hiljem, lipp oli vist j uba ära 
vahetatud. Ta lihtsalt ehma­
tas ä r a . kui nägi tegelikku 
?ilti o m a laeva seisukorrast, 

antis n i i ruttu laevast maha 
minna k u i saab. 

Seda me talle lubasime: 
võid k o h e jalga las ta . Aga 
kuna t a l oli kontrakt Nordst­
rom & Thuliniga, s i i s pidi na­
tuke s õ n a pidama. Lõppkok­
kuvõttes läks ta ä r a ikkagi 
üks ööpäev enne laeva välja­
minekut. Teda p a n i pead 
vangutama, millises seisu­
korras laeva otsas t a istus ja 
milline oli tegelikult see 

pomm, mi s jäi lõhkemata. 
Sest kui ikka oleks j u h t u n u d 
mõni tõsisem avarii j ahu tus -
vee torudega — soolane vesi 
—, mis olid küllaltki läbi 
roostetanud, siis oleks pää-
semislootus olnud null. Kla­
pid ei p idanud — aga kui 
klapid ei pea... Ma olen ol­
nud niisuguses olukorras 
"TYansestoniaga", kui meil 
oli esimene või teine seisak. 
Mõnu on vähe, aga see oli kai 
ääres... 

Miks s i i s rootsi k a p t e n ei 
teadnud o m a laeva seisu­
korda?! 

Polnud aega! Kui t a 24 
tundi ööpäevas on järjekind­
lalt pinge all, sellest 19 tundi 
on sõiduaega. Igas ööpäe-

Kapten E r i ch Mõik. 

vaš... Vabandage väga, mina 
küll ei peaks sellisele tempo­
le vastu. Ei siis jätku aega 
laeva seisukorda jälgida. 

Laevaomanik tegi n i i pin­
gelise graafiku? 

Mitte omanik, vaid rentija 
ehk operaator. Tema on see, 
kes maksab j a tema paneb 
laeva tööle, teenima. 

(Järsku kõlavad £le laeva 
tugevad signaalid.). 

See on hä i re . Õppehäire, 
uppuma hakatakse. Paadi-
häire — laev maha j ä t t a . 
Kolm... viis, kuus, seitse sig­
naali. Kiiresti päästevest sel-
gaJa minema. 

Ega ma ei taha midagi 
paha ütelda, aga "Diana II-Y" 
oli probleeme palju. 2100 
päästevestist üle 500 praagi­
ti välja, päästeparvi jäi S3-s t 
18 tükki al les. Sai põhimõt­
teline otsus vastu võetud tu­
levikus loobuda üldse p ä ä s ­
teparvedest j a osta liugteed 
nagu "Sally Albatrossil". 

(Valjuhääldeist kostab: õp-
pepaadihäire, õppepaadihäi-
re.) 

Uks jaam koosneb 8 p ä ä s ­
teparvest d 50 inimesele, ehk 
kokku 400 inimesele. Inime­
ne läheb, päästevest seljas, 
liugteed pidi alla, ja kohe 
parve sisse. Kõik päästeves­
tid vahetati juba uu te j a 
moodsamate vastu, millel tu­
led küljes. 

Asi oli ikka igasuguse 
kontrolli alt väljas. Ei o lnud 
avarii tulesid, võtsime 90 
tükki, panime üles. J a olen 
kindel, et neid tuleb veelgi 
võtta. Aga iga tuli m a k s a b 
küllaltki palju. Laevaomanik 
peab küllaltki suured r a h a d 
mängu panema. 

Päästekotid siiski olid. ter-
mokostüümid ka. Aga termo-

Külaliskommentaar 
"Mare Balticumi" avareisile 

mineku ajal oli pardal ka 
Rootsi Laevaomanike Liidu 
esindaja Hdkan Gezelius. 

"Meil on Rootsi Laevaoma­
nike Liidus komisjon parvlae-
vaoperaatorite jaoks, õigem 
öelda, tehniline komitee. 
Kogu Põhjamaade laeva­

omanikud o n ühinenud komi­
teesse, mida nimetatakse 
"Compass". Kõik meie komi­
teed teevad pidevalt tööd Ja 
konsulteerivad ka teiste komi­
teedega, e t leida lahendusi 
kõiki puudutavatele problee­
midele. Teeme kõik, et panna 
inimesed uskuma, et parvlae-

y. 
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Es imene sissesõit kodusadamasse 9 . novembri l . 
Isi Trapido foto 

kotid olid niisuguses seisu­
korras, et viska yõi kohe mi­
nema. 

Kas olid siis nõnda-öe lda 
jalajäljed messi l a e s? 

Ei, eelmise meeskonna 
kohta ei ütleks nii väga pa­
hasti . Nemad püüdsia ikka 
tööd teha. Aga laevaomaniku 
poolel — kus oli vaja raha 
sisse panna, hoolt kanda, 
kus sellest sõltus reisija ohu­
tus, ühesõnaga seal. kus ini­
mene ei saanud midagi liht­
salt o m a kahe käega ära teha 
— oli asi täielikult käest ära 
lastud. See, mida seebi, lapi 
ja harjaga saab teha, oli kor­
ras. Äga torude vahetus ja 
klapid — see kõik on ju raha. 

Oleks see olnud meeskonna 
viga — teine jut t . Aga kuna 
praeguse hetkeni pole keegi 
ametlikult "Estonia" mees­
konda süüdistanud, siis 
nõutakse meilt samuti kui 
nõuti neilt. 

Aga s i is tuleb välja, e t 
Rootsi meresõiduamet i l on 
hoopis er inev nõudl ikkuse 
as te ees t las tes t meeskonna 
ja roo ts las tes t meeskonna 
j aoks? 

Mina konstateerin ainult 
fakte, räägin tõsiasjust, mida 
olen näinud. Ega need ole 
ühed ja samad inimesed, kes 
meid ja rootslasi kontrolli­
vad. Ka võib rootslane minna 
kontorisse rääkima — ja 

J u h t i miskangidest vasakul on paljuräägitud signaalid 
laeva kontuur i avanemise koh ta — nüüd l isaks ka vilista­
vad. 

Iga asi , millest praegu räägi­
me, tähendab raha. Eva­
kuatsiooni suunanäitajad, 
IMO nõutud kleeped seinas 
— mit te midagi sellist ei ol­
nud. 

Laeva omanik oli pank. 
Aga mis on pank? See pole 
spetsialist. Kuid pank oleks 
siiski pidanud midagi ette 
võtma: lõppkokkuvõttes sõi­
davad selle oma töötajad ka 
sama paadiga... 

O le te nüüd saanud tuge­
va mahvi , kontrol l i takse 
igal s a m m u l . 

See on normaalne. "Esto­
nial" kontrolliti täpselt sa­
muti. Mitte mingisugust va­
het. 

Mõnd asja võe takse ehk 
s u u r e m a tõsidusega — seni 
võet i formaalsemal t? 

Ei, m a ei saaks öelda. Kap­
ten Erlach oli meil siin neli 
päeva kõrval, rääkisime ka 
sellest. Nõudmised on ühed 
ja s amad , mingit vahet ai ole. 

kontroll ei tule peale. Meil 
pole kedagi, kes läheks. See 
suhtumine on täiesti inimlik: 
oma lipu laev, kaasmaala­
sed. Ka altkäemaksu ei 
pruugi välistada. 

Kui palju kulus tei l Eesti 
Veeteede Ameti äraostmi­
seks? Kuulu järgi polevat 
nemad te ie laevaga rahul 
olnud. 

Praegu ei saa veel lähtuda 
reeglitest, mis 1997. aastal 
kehtima hakkavad. Nende 
järgi peaksime kohe laeva kai 
äärde ajalooliseks mälestus­
märgiks panema. Meresõi­
duohutuse talituses oli ol­
nud nii kiire mees, et kleepis 
SOLASe reeglitesse selle 
kohe sisse, mis kahe aasta 
pärast kehtima hakkab. 
Uute reeglite järgi peab näi­
teks kajutikoridoridest ole­
ma kahele poole väljapääs, 
ühtki tupikut ei tohi olla. 
"Vana Tallinn" j a "Mare Bal­
ticum" tuleb ses suhtes üm­

ber ehitada. "Estonial" olid 
kõik laiad sirged koridorid. 
Meeskond õpib laeva muidu-

f i igas mõttes selgeks, aga 
aaris käinud reisijal võib 

praegu tõesti oma kajuti leid­
misega raskusi olla. Mees­
kond õpib laeva tundma ja 
päästma eelkõige selleks, et 
osutada abi reisijaile. See 
puudutab nii kaptenit kui 
nõudepesijat, selles asjas on 
nõudmised mõlemale ühesu­
gused. 

Kuidas meeskond praegu 
tundub? 

Eks elu näitab. Esimesed 
paar korda näitavad ära, kes 
on kes. Aga millegipärast on 
tunne, et meil on siin inime­
si, kes on otsustanud jät ta 
merega hüvasti, ainult ei ole 
veel uut töökohta leidnud. 
Neid ei ole palju, ehk 20—30 
protsenti. Esimesed tormid 
panevad midagi paika. 

Mis tundega ise sõ i tu lä­
he t e — kõik o n ümberr ingi 
iga võimaliku vale l i igutuse 
suh t e s nii h i r m u s valvsad? 

Mis mul karta. Ma olen ini­
mene, kui teen vea, siis teen 
vea, ainult et siis pean suu­
teline olema oma viga tun­
nistama. Mida enam pingul 
oleme, seda enam vigu tee­
me, hakkame as tuma vales 
rütmis. 

Naantalis selgus, et asi lä­
heb nagu peab, kõik see ei 
ole nii hull. Kontrolliti ju, kas 
me ei tee põhimõttelisi vigu: 
piltlikult öeldes, kas läheme 
üle tee seal, kus on sebra, või 
kus tahes. Kui tuletõrjehäire 
ajal peab ventilatsiooni välja 
lükkama, siis seda lihtsalt 
peab tegema. See on põhi­
mõtteline asi. Kui hakkad 
vees olevast inimesest eema­
le keerama, siis ei keera aht­
rit inimese peale, muidu sa­
tub vintide alla — see on põ­
himõtteline. Kui päästeõppu­
sel üks inimene leidmata 
jääb, siis see ei ole põhimõt­
teline. Iseasi, et ka niisugu­
sest puudujäägist peab oma 
järeldused tegema. 

Kas te roots i kee l t olete 
iuba õppima h a k a n u d ? 

Esialgu plaanisin Rootsi 
liinil olla 2—3 kuud. Eks 
näis. Ma kaotasin selle liini 
peal kõik oma sõbrad. Ei jul­
ge midagi lubada. Aga seda 
olen öelnud, et selle liini ma 
panen käiku, laeva panen 
käiku. Annan parima, mis 
ma oskan anda. J a kui ikka 
ei istu, lähen ära. Millegipä­
rast on mul väga kehv tunne 
igal ööl sealt üle sõita. 

Merel ei ole j u puid j a 
kive, mis väga konkree t se l t 
t ee ääres meelde tu le tak­
sid, e t j u s t see on see k o h t ? 

Puid ja kive ei ole, aga vaa­
tad kella ja tead. 

Aga on muidki probleeme. 
Rootsi liikumine ei ole kerge. 
Laev on ilma stabilisaatorite­
ta, kuipalju ta loksutab, teab 
vaid vanajumal taevas. 

Kas avareisiks on i lus ilm 
tel l i tud? 

Ei, mispärast ilus ilm. Vas­
tupidi, tahaksin, et need ini­
mesed, kes on kutsutud, 
näeksid, missuguses olukor­
ras tegelikult meretööd te­
hakse. 

Küsis Madli Vi t i smann 

IDnne esimest väljasõitu 
käis kai peal värvipott, ja 
pintsliga pootsman nina tõm­
bas kaile triibud — on laeva-
juhtidelgi oma stoppjoon(ed). 

Kell 22 sõitis "Mare Balti­
cum" esimesele Stockholmi-
reisile. 

vadega mereleminek on 
ohutu ja kindel. Parvlaevad 
on laevanduses absoluutselt 
vajalikud, inimesi peab julgus­
tama nendega sõitma, nagu 
nad teevad seda teistes piir­
kondades. Meil siin on prae­
gu eriti keeruline. Aga parv­
laevad on meie toitjad, ja kui 
su toitjaga midagi juhtub, ei 
saa teda nii kergesti maha 
Jätta. 

Mele tõõs leiab käsitlemist 
kõik parvlaevadesse puutuv: 
konstrueerimine, opereerimi­
ne, varustus, organisatsioon 
nii kaldal kui ka merel. Me 
teeme loomulikult koostööd 
ka meremeeste ametiühingu­
tega, kes laeval tõotajaid 
esindavad. Oleme seda re­
gulaarselt teinud. Aga eriti 
olukorras nagu praegu oleks 
vaja ühtekuuluvustunnet. 

Nüüd, peale "Estonia" katast­
roofi, on vaja koostööd. 

Me võitleme selle eest, et 
laevandusöri areneks ausates 
tingimustes (fair). Et ei. tehtaks 
autuid tegusid, et konkurents 
oleks aus ja mõistlik. Laevao­
manikud ei saa opereerida 
väljaspool kogu laevandus-
bisnist, kõigel on oma reeg­
lid." 

Reet Naber 
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Sõidame — lõpuks ometi! r 
Stockholmi reisiliin pidas 

vahet poolteist kuud. 11. no­
vembril asutati esimesele rei­
sile pärast "Estonia" hukku. 
"Mare Balticumil" oli paarsa­
da reisijat, nende hulgas 
paarkümmend kutsutud kü­
lalist, kümmekond Eesti ja 
mõnevõrra rohkem Rootsi 
ajakirjanikku. Liinisõitu 
alustas kapten Erich Moigi 
laevapere. 

näidata, kuidas tuleb pääs­
tevestiga ümber käia. 

Järgnes pidulik õhtusöök, 
"Mare Balticumi" restorani 
proovikivi. Väikese kriginaga 
küll, aga hakkama saadi. 
Kuigi, nagu kuulda võis — 
vähe puudus , et praadideks 
varutud härg oleks enneaegu 
otsa saanud. 

Pärast südaööd koguneti 
konverentsisaali, et vaikides 

Hetk ringkäigult: "Enne ei olnud siin midagi. Aga üks 
töömees ja kaks tohtrit..." Dr. Aivar Kaur demonstreerib 
oma ja Peeter Loidi kätetööd — uut arstikabinetti. 

Enne teeleasumist tehti 
laevas ringkäik, mis kesken­
dus kahele peamisele sõlm­
punktile: autotekile all ja 
paaditekile ülal. All selgitas 
vanemtüürimees Jü r i Lem­
ber laevanina ümberehitust 
ning juht is tähelepanu vööri-
rambile, mis oli valgeks vär­
vitud, et toonitada — siitkau­
du enam tõesti ei käida. Ülal 
olid näha värskelt remondi­
tud päästepaadid ja lahtine 
pääs^eparv, mille juures sai 
kõik vajaliku ära näidata. 

Kell 6 koguneti baari lae­
va sisseõnnistamistseremoo-
niale. 

Kell 7 kutsuti laevaraadio 
kaudu kõik reisijad restora-
nidesse-baaridesse, et linti 
loetud õpetussõnade saatel 

oodata, kuni laev seisma 
jääb* Vaikus pärast masina­
te seiskamist "Estonia" huku 
kohal oli otse haigettegev. 
Sellessamas vaikuses siirdu-
ti tekile, et lillede la pärjaga 
päästepaadi allalaskmise 
juures olla. Meri oli vaikne, 
prožektorid põlesid, kaame­
ramehed askeldasid, tekk oli 
rahvast tihedalt täis ega kõi­
kunud — miski ei meenuta­
nud otseselt toda õuduste 
ööd. Siiski paistis igaüks omi 
mõtteid mõtlevat, ia enamas­
ti vist ühtviisi — kui hirmus 
võis too öö sellel kohal olla. 

* * * 
Hommik laeval oli aga rei­

bas, hoolimata tihedast 
udust Stockholmi saaresti­
kus. Nii tihedast, et rooli -
kambrist võis laeva vöörigi 
vaevalt näha. "Mare Balti-
cum" sättis end seni tühjalt 
seisnud kaikohale ja rootsi 
külalised jätsid hüvasti. 

Laeva avareisi puhul tulid 
tervitama Stockholmi Sada­
ma esindajad (lillekimbuga) 
ja tollimehed (tollieeskirjade­
ga). Kohale tuli ka Eesti 
suursaadik Margus Laidre. 
Rõõmustas koos perega, sest 
arvas, et laevasõit on eest­
lastele hea kodune asi, len­
damine olevat selle kõrval 
üksnes hädaabinõu. 

Madli Vi t ismann 

Kohal! Kapten Moiki õnnitlesid Stockholmi sadama 
(keskel) ja tolli (vasakul) esindajad. 

Restorani administraator 
Irina demonstreerib täis­
kasvanu päästevesti. . . 

Iga "Mare Balticumi" välja­
sõit algab Hans Laidwa hää­
lega kolmes keeles: 

Veekindlad uksed autoteki 
all jagavad laeva kaheks vee­
kindlaks osaks. Igast selli­
sest laevaosast viib trepp 
üles päästekohtadele 7. tekil. 
Jälgige nooli, mis on nii jal­
gade kui silmade kõrgusel. 
Nooled on nähtavad ka pime­
das. Iga kajutiukse siseküljel 
on skeem, mis näitab, kus 
asub lähim väljapääs. Või­
maliku tulekahju korral su­
letakse laeva tulekahju- j a 
suitsuuksed. Ka need on pi­
medas nähtavad. Kui ruum 

Kõrvale ja 
s i lmale 

on suitsu täis, katsuge sealt 
võimaluse korral mitte läbi 
minna. Aga kui vaja on, ka­
sutage madalat roomamis-
asendit. Järgige laeva mees­
konna korraldusi. Meeskond 
juhatab teid kogunemiskoh-
tadesse, kus päästevestid 
selga pannakse. Tõmmake 
vest üle pea, nii et see ripub 
üle õlgade. Ujumispadjad 
peavad asetsema eespool. 
Alumine kinnitusrihm tõm­
matakse ümber üle selja ja 
pannakse rinna ees vesti 
peal kinni. Jälgige, et rihm 
jääks õhemale osale vesti pa­
remal küljel. Pingutage rih­
ma nii, et vest on kindlalt 
seljas. Kinnitage ülemine kit­
sam rihm- Vesti esiküljel on 
lamp, mis süt t ib vees auto­
maatselt. Vesti küljes on ka 
vile, mida puhudes saab en­
dast märku anda . Laeval lei­
dub laste päästeveste. Päris 
väikeste laste päästeveste on 
laeva infoletis. 

Lõpetuseks mõni sõna tu­
leohutusest. Ärge kunagi 
voodis suitsetage, ärge kuna­
gi visake sigaretti üle parda 
— tuul võib selle kergesti lae­
vale tagasi kanda. Ärge visa­
ke sigarette kunagi paberi-
korvi, kasutage ainult spet­
siaalseid tuhatoose, mida lei­
dub laeval igal pool. 

* * * 
Nädal pärast avareisi võis 

laevas näha uut tegelast ni­
mega mr. Safe. Enne ja pä­

rast pääsemisõpetuste jaga­
mist ja päästevestide de­
monstreerimist tuupis see 
naljakas miim kõigis laeva 
monitorides oma kõmisevas­
se pähe seitset paadihäire 
signaali, õppis kasutama 
päästevesti ja tulekustutit 
ning välja roomama suitsu­
sest ruumist Seda õpetlikku, 
aga sellegipoolest lõbusat vi-
deoklippi vaadates muigasid 
esialgu kõik. Tõsi, saja esi­
meseks vaatamiskorraks on 
too klipp ehk juba tüütuks 
muutunud, ent selleks ajaks 
peaks reisijagi suutma lausa 
une pealt paadihäirele rea­
geerida sama hästi kui too 
naljakas mr. Safe. 

Laeva 
pühitsemisel 
kõneles meremeeste pastor 
Jaan Jaani: 

Auväärt laevaomanikud, 
auväärt kapten. Mereme­
hed. Täna ehitame üles pu­
runenud silda. Eestlased 
on oma laevu ikka pühitse­
nud, ainult vahepeal olime 
selle unus tanud. On ka ar­
vatud, et oleme raskete kat-
sumusteJärel araks läinud. 
Aga eestlased on mererah-
vas ja ei karda merd. Meil 
on mere vastu aus tus , me 
vaatame mere poole armas­
tusega. Jumalasõna ütleb, 
et kui jumal ei ehita maja. 
siis majaehitajad näevad 
vaeva ilmaasjata. Sama­
moodi on laevaga: kui ju­
mal ei hoia laeva, siis jää­
vad meremehed hätta. Pü­
hitsemise läbi palume õn­
nistust laevale ja inimeste­
le, kes siin oma igapäevast 
leiba teenivad. Selle õnnis­
tuse läbi soovime mere­
meestele, et nad turvaliselt 
jälle koju, oma lähedaste 
juurde tagasi jõuaksid. 

Soovin laevaomanikele, 
meremeestele j a reisijatele 
rohket Juma la õnnistust j a 
loodan, et meil seisab ees 
aeg, mil näeme tugevat sil­
da Eesti ja Rootsi vahel. 

Rootsi Riigipäeva spiiker 
Birgitta Dani: 

Oleme kogunenud, et veel 
kord näidata aus tus t nende 
inimeste vastu, keda enam 
ei ole; et näidata kaastun­
net nende omastele. Oleme 
tulnud selle nimel, et side­
med Eesti j a Rootsi vahel 
taastuksid, areneksid ja tu-
gevneksid. 1985. aastal olin 
esimest korda Eestis koos 
oma abikaasaga. Tema ja ta 
vanemad olid nende "hul­
gas, kes 50 aastat tagasi 
üle mere põgenesid. 

7. juunil 1990. aastal* 
avatud laevaühendusel oli 
ka sümboolne tähendus. 
Oli möödunud 50 aastat 
okupatsiooni algusest; üht­
lasi "oli see vabanemisprot­
sessi algus Eestis. Ma tean, 
et Rootsi eestlaste tõuke­
jõud selleks tööks ei olnud 
üksnes majanduslik huvi, 
vaid ka soov kaasa aidata 
oma vana kodumaa aren­
gule. Vaatamata kõigile ras­
kustele on see tee j äänud 
avatuks j a a idanud palju 
kaasa sellele, et kontaktid 
Eesti ja Rootsi vahel on are­
nenud. Veel valusamaks 
tegi viimatise õnnetuse see, 
et Koik juh tus jus t siis, kui 
Rootsis tähistati paadipõge­
nike tulemise 50. aastapäe­
va. Paljud, kes olid aidanud 
luua seda teed, jäid ise ohv­
ritena kadunuks. Soovin 
südamest nii omalt poolt 
kui ka Rootsi Riigipäeva j a 
rootsi rahva esindajana, et 

Eesti ia Rootsi vahel jät-
kuksid head suhted ning et 
laevaühendus aitaks kaasa 
Eesti riigi hüvangule. 

Eesti Riigikogu asespiiker 
Edgar Savisaar: 

See on nüüd juba kolmas 
laev Tallinn-Stockholmi lii­
nil. Selle liini laevasõidu 
ajalugu sisaldab kõiki neid 
probleeme, edasiminekuid 
j a tagasitöukeid, mis olnud. 

J u b a 1991. aastal, kui 
veel sõitis "Nord Estonia", 
said Tallinnas õnnetul 
kombel hukka kaks Rootsi 
ametiühingu tegelast j a kos­
tis hääli, Kas ikka tasub 

Kõneleb Birgitta Dani. 

laevaliiklust Jätkata . Liini 
omanikud kõhklesid, sest 
piletite müük langes poole 
võrra. Aga mõlema poole 
valitsused leidsid siis, et 
see ei ole ainult ühe laeva­
kompanii ja laevasõidu kü­
simus, vaid kahe riigi ja 
rahva suhete küsimus — et 
Eestile on see tee Põhja­
maadesse, Rootsile aga tee 
maale, millega on pikaajali­
sed ajaloolised suhted. 

Mälestame hukkunuid ja 
tunneme kaasa nende 
omastele. Usun, et see ko­
hutav õnnetus paneb meid 
rohkem kokku hoidma j a 
aru saama meie suhete te­
gelikust väärtusest. Viima­
sed kaks kuud on olnud 
väga rasked; "Estonia" huk­
kumine on meile raske tee­
ma. Seda enam, et põhju­
sed on veel teadmata. 

Peame väga täh tsaks 
proua Birgitta Dahli külas­
käiku Eestisse jus t nendel 
päevadel. See demonstree­
rib sõbrakätt üle Lääneme­
re. 

Soovin meremeestele 7 
jalga vett kiilu alla j a — ol­
gugi see arhaism — tuult 
purjedesse. 

r Enne pärja 
vettelaskmist 

...ja kapten Karl Karell 
imiku oma. 

Meremisjoni pastor Jaan 
Jaani: 

"Me algame seda mäles­
tushetke Jumala Isa, Poja 
ja Püha Vaimu nimel. 

Oleme jõudnud paigale, 
kus inimesed võitlesid Es­
tonia" pardal elu j a su rma 
peale. See oli valus j a vae­
valine hetk meie meresõi-
duaialoos. Me ei või iialgi 
teada, mida tundsid need 
inimesed pimedas meres. 
Oli leina, valu, nut tu . Oli 
üks teekond, mis lõppes 
teadmatuses. J a oli väga 
vähe neid, kes võitsid sel 
hetkel surma. Mõtlesin, 
mida täna siin peaksin üt­
lema, ja leidsin, et kõige 
parem jut lus sel raskel pai­
gal on vaikimine. Saame 
teha vaid ühte: hukkunute 
mälestust kalliks pidada j a 
need lilled merre heita." 

Seejärel luges meremees­
te pastor 130. Taaveti lau­
lu: "Põhjatumas sügavu­
ses..." 
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P r e s s i t e a t e d 
Tallinn, 19.11.94 kell 21.20 

"Mare Baltic urn" katkestab reisi 
Tallinn— Stockholm 

Seni veel väljaselgitamata põhjustel toimus m/l "Mare Balticum" 
väljumisel Tallinna Reisisadamast laeva pealevajumine sadama 
põhjavärava kaiehitistele, millega seoses laev sai vigastada ning oli 
sunnitud katkestama reisi Tallinnast Stockholmi. Ohtu reisijatele ja 
kaubale pole. 

Laev pöördub sadamasse tagasi pealevajumise põhjuste uurimi­
seks ning vigastuste iseloomu ja remondivõimaluste väljaselgitami­
seks. Reisi jätkamisest teatame täiendavalt homme. 

20.11.1994 kell 00.25 

"Mare Balticumi" reisijate majutamisest ja 
edasistest transpordi võimalustest 

"EstLine" teatab, et kõik "Mare Balticumil" viibivad reisijad majuta-
takse kas laeva või hotellidesse. Transpordi hotelli garanteerib "Est­
Line". 

Homme hommikuks on tellitud kaks "Estonian Air'i" lennukit, et 
transportida inimesed Stockholmi. Lennukid väljuvad kell 8.00 ja 
8.10. Transport lennujaama "EstLine'i" poolt. 

Samuti on võimalus minna autodega "Corbiere'iga" ja edasi "Silja 
Line'iga". "Tallinkiga" on kokkulepe olemas, "Silja Line'iga" saame 
ühenduse hommikul. 

Tallinn, 20.11.94 kell 00.45 

"Mare Balticum" — reisi katkestamine 
Tallinn—Stockholm 19.11.94 

Tehniline komisjon koosseisus 
— Enn Neidre, Eesti Merelaevanduse peakapten, komisjoni esi­

mees 
— Toomas Hüüdma, EML tehnikadirektor 
— Väino Suure, EMLsuperintendant 
— Hiid Lepalaan, klassifitseerimisühingu "Bureau Veritas" esinda­

ja Eestis 
— Erich Mõik, kapten 
teostas laeva ülevaatuse seoses antud juhtumiga ning tegi järgmi­

sed esialgsed järeldused: 
— laeva vööri parempoolses osas ülalpool veeliini on vigastused, 

mille kõrvaldamiseks on vajalik lühiaegne tehaseremont; 
— laev kaotas juhitavuse ilmselt vööri põikkruvi automaatika vea 

tõttu; 
— 20.11.94 hommikul suundub laev lühiajalisse remonti Balti Lae­

varemonditehasesse Tallinnas; 
— reisijatele ning kaubale mingit ohtu pole. 
Laev on teel sadamasse ning saabub kai äärde orienteeruvalt kell 

01.15. 
Hilinemine kai äärde tulekuga oli seotud vajadusega laeva põhjali­

kult kontrollida. 
Reisiliini töö jätkamise ajast teatame 20.11.94 õhtul. 

Kell 01.30 

"Mare Balticum" — reisi katkestamine 
Laeva põikkruvi automaatika oletatava vea selgitamiseks on vastu 

võetud otsus sõltumatu ekspertiisi teostamise vajalikkuses, kutsudes 
selleks teiste klassifitseerimisühingute esindajaid. 

Laeva tehnilist teenindamist teostab "EstlineT Rootsi-poolne part­
ner, firma Nordstrom & Thulin AB ning mainitud ekspertiis toimub 
nende esindaja juuresolekul. 

Tallinn. 20.11.94 kell 6.10 

"Mare balticum" — reisi katkemine 
Laev saabus Tallinna Reisisadamasse kell 1.45. Laevalt toimetati 

hotellidesse 14 inimest ja laevale jäi ööbima 98 inimest. Autoteki los­
simine lõppes kell 6.00. 

Edasisõidu võimalus on organiseeritud "Estonian Air'i" kahe char-
fer lennureisiga. Osa reisijatest jätkab teekonda Stockholmi läbi Soo­
me, lahkudes Tallinnast selleks reisilaev "Corbiere'iga" kell 8.00. Rei­
silaeval "Mare Balticum" teostasid tuukrid veealuse osa uuringuid 
ning esialgsetel andmetel vigastusi ei avastatud. Kell 8.00 siirdub rei­
silaev "Mare Balticum" Balti Laevaremonditehasesse. Laeva tehnili­
sest seisundist ja liinile tagasi pöördumisest saame anda täiendavat 
informatsiooni 20.11.1994 keskpäeval. 

Tallinn, 20.11.94 kell 16.15 

M/L "Mare Balticum" 
Laev väljus Tallinna Reisisadamast täna hommikul kell 8.10 Balti 

Laevaremonditehasesse, kuhu saabus kell 11.15. Vigastuste ins­
pekteerimise järel alustati koheselt remonditöid, mis planeeritakse 
lõpetada 23.11.94. Laeva vigastused olid ülalpool veeliini, seega 
mingit veeleket ei ole. 

Avariipõhjuste väljaselgitamine toimub vastavalt Eesti Veeteede 
Ameti poolt kehtestatud korrale. 

Reisijaid, kes on ostnud pileteid lähipäevade reisidele, palume 
kontakteeruda "EstlineT kassadega Tallinnas või Stockholmis. 
Koostöös "Tallinki" ja "Silja Line'iga" püüame rahuldada vältimatute 
reiside korraldamise Tallinna ja Stockholmi vahel lähipäevadel. 

Kaubaveod Tallinna ja Stockholmi vahel jätkuvad endise graafiku 
alusel kaubalaevaga "Bore Song". 

M/l "Mare BalticumT esimest reisi planeerime 23.11 õhtul Tallin­
nast Stockholmi. 

E-Uini AS 

Stockholmis, 22.11.1994 
Täna toimus Stockholmis E—Liini aktsiaseltsi juhatuse koosolek. 
Arutati "Mare Balticumi" avariijuhtumiga seotud asjaolusid. Otsus­

tati, et liiklus jätkub alates kolmapäevast, 23. novembrist. Jätkatakse 
planeeritud ümberehitusi laevaruumide moderniseerimisel. 

Laevaliini nime ei muudetud. 
Juhatus arutas ka muid jooksva töö küsimusi, sealhulgas 1995. a. 

liiklust. 
E-Uini AS 

Sõidab — ei sõida 

Pressikonverentsil 20. novembril kell 2.45—3.30 vastasid (vasakult) Toomas Hüüdma, 
Yrjö Saarinen, Alar Kask, Enn Neidre, Toivo Ninnas, Marje Braunbrück, Lembit Kasvan­
dik, Erich Mõik. 

öisel pressikonverentsil 
reisisadamas osalesid: "Eesti 
Merelaevanduse" peadirektor 
Toivo Ninnas, peakapten 
Enn Neidre, tehnikadirektor 
Toomas Hüüdma, E-Liini AS 
liiklusdirektor Yrjö Saarinen 
ja müügiosakonna juhataja 
Marje Braunbrück ning kap­
tenid Alar Kask ja Erich 
Mõik. 

Kapten Kask ju tus tas lühi­
dalt, mis oli juhtunud. "Väl­
judes sadamast vajus laev 
vasakpoolse sisemise muuli 
peale, põhjustades vigastuse 
ülalpool veeliini. Laeva kiirus 
tol hetkel oli 2 sõlme. Välju­
des kai äärest, sain aru, et 
laev ei reageeri nii nagu vaja. 
Oma tegevusega püüdsin ära 
hoida kokkupõrke "Orjaku-
ga". Peale selle ohu möödu­
mist sain aru, et laev ei suu­
da välja pöörata. Andsin ta­
gasikäigu. Oli karta, et vett 
nakkab tulema laeva sise­
musse. Pumpasin välja vöör-
piigi, et tõsta auk kõrgemale. 
Saades aru, et otsest ohtu ei 
ole, läksin 30. ankrupaigale. 
Sillas olevad instrumendid 
näitasid mulle, et kõik käsud 
on täidetud, kusjuures laev 
sõitis teistmoodi" kui vaia. 
Ruum pitseeriti kinni kohe 

pärast juhtumit . Sadamasse 
tulime sisse kahe puksiiriga, 
töötasin ainult kane peama­
sina j a rooliga — sellepärast 
nii kaua tulimegi." 

Kuulnud juhtunus t , kut­
sus peadirektor kohale ka 
Bureau Veritase esindaja 
Eestis Hiid Lepalaane ning 
kapten Erich Moiki. Siis min­
di sadamapukseril komisjo­
niga reidile. Pukseri pardalt 
tehti laeva väline ülevaatus. 
Konstateeriti vigastusi vööris 
j a ahtris — ülalpool veeliini. 
Kui oli selge, et absoluutselt 
mingit ohtu inimestele j a 
kaubale ei ole, otsustati laev 
sadamasse pukseerida. 

Et nii merelaevandus kui 
Bureau Veritas on selle lae­
vaga seotud, otsustati või­
malikult ru t tu kohale kutsu­
da täiesti erapooletuid asja­
tundjaid, samuti Nordstrom 
& Trallini spetsialistid, sest 
jus t Rootsi-pool tegeleb laeva 
tehnilise korrashoiuga. 

Eelmisel nädalal laeva juh­
tinud kapten Mõik ütles, et 
siis polnud mingit märki, et 
laeval midagi viga oleks. 
Kogu seadmestiku kohta on 
olemas tehniline dokumen­
tatsioon, on valmistajateha­
se juhend selle kohta* millise 

Öö laeval 
matusega panid paljud end 
kirja hotelli minemiseks. Hil­
jem mõtlesid paljud ümber, 
nii et tegelikult ööbis enamik 
inimesi laevas. Leiti, et pole 
vai? endale sellest probleemi 
teha. Edasisõit oli siitsa­
mast, kuigi ka hotellis olid 
bussid vastas. Süüa sai näi­
teks messis. Äratasime nad 
hommikul, süüa sai alates 
poole kuuest ja kell seitse 
lahkuti laevast. 

Tänades? 
Oli neid, kes tänasid. Oli 

ka neid, kes ei tänanud. 
Võis kujutleda, et sel ajal 

kui reisijate saatjad närvitse-
sid terminaalis, E-Uini konto­
ris Urisesid telefonid ja Jaks 
keris paberit, tuli teilgi siin 
sedasama teha, lisaks reisi­

jate küsimustele vastata. 

intervalliga tuleb teatud ele­
mendid välja vahetada, milli­
se vaheaja järel teostada teh­
nilist teenindust. Tuleb sel­
lesse süveneda, samuti vaa­
data varasemaid dokumente 
— aia kohta, mil laev sõitis 
Trelleborgi—Roctocki liinil, 
ütles tehnikadirektor. Mere-
kõlbulikkuse taastamiseks 
on vaja tehase abi. 

Vastates küsimusele, kas 
nüüd astub "EstlineT juht­
kond tagasi, ei olnud Toivo 
Ninnas kindel, kas juhtkond 
saab laeva automaatikale 
sellega midagi teha, et tagasi 
as tub. 

Mari Vamba, 
Madli Vitismann 

Vanemloots Jevgeni Sulal: 
Viga oli tõenäoliselt auto­

maatikas. Kapten tegutses 
parimal viisil; mina püüdsin 
aidata. Laev käitus ettearva­
matult, nagu purjus inime­
ne. Meie tegime üht, tema 
käitus teisiti. Aga taga on nii­
sugune tohutu jõud... Pidime 
vältima "Oriakule" pealeva-
j urnist. Oleksime teadnud, 
milles asi, aga ei teadnud. 
Laev su käes läheb ei tea 
kunu, ei tea miks. Seepärast 
sõitsime välja, mitte tagasi. 

Oligi nii, et kell veerand 
viis saatsime viimase kliendi 
magama ja pool viis oli telli­
tud esimene ära tus . 

Põhjust karta teil siin ei ol­
nud? 

Olukord laevas oli kindlas­
ti rahulikum kui olukord 
maal. 

Kas kohtasite kedagi, kes 
tõotas, et enam jalga Laevale 
ei tõsta? 

Ei kohanud, aga vihaseid 
leidus. Oi neid, kes algul käi­
sid meid riidlemas, pärast 
aga ütlesid aitäh. 

Igaühel olid Stockholmi 
saabumiseks omad kokku­
lepped — kes vastu tuleb, 
kuhu edasi sõita jne. Võib ar­
vata, et telefonid oli teil siin 
tulikuumad. 

Telefonikõned olid tasuta, 
järjekord oli kogu aeg. 

Madli Vitismann 
Isi Trapido foto 

"Mare Balticumi" infor­
maator TRIIN LAURI, kas 
reisijad olid rahulikud? 

J a h . Sillast anti meile in­
fot, meie andsime selle edasi 
reisijatele. 

Kella kümne paiku oli tea­
da, et laev tuleb kai äärde 
pool kaksteist, aga tegelikult 
tuli peaaegu kett kaks. Kas 
selle ootamise vältel ei ilmne­
nud rahutust? 

Selles mõttes küll, et algul 
hüüdsime välja sadamasse 
jõudmise kellaaja, aga see 
lükkus edasi. Kuid see ei sõl­
tunud enam meist. 

Võib kujutleda, kuidas rei­
sijad sättisid end kottide-
kohvritega kella poole kahe­
teistkümneks valmis, et lae­
vast väljuda. 

Lugu oli nii, et esimese eh-
21 . novembril käis Koplis Balti Laevaremonditehases 

parandamine täie hooga. 
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Pressi ­
t e a t e d 

Stockholmis, 
22.11.94 

Otsus reisiliiklusest lahkumise 
kohta, mille Nordstrom & Thulin 
AB juhatuse koosolekul 6. ok­
toobril 1994. a. vastu võttis, on 
kehtiv. 

Otsuse tõlgendamine vajab 
siiski täiendavat selgitust. 

Nordstrom & ThuTmAB lahkub 
"Estline'ist" siis, kui kooskõlasta­
tult Eesti-poolse partneriga, 
Eesti Merelaevandusega, leitak­
se sobiv asendaja, kes on või­
meline tagama Eesti ja Rootsi 
vahelise laevaliini jätkamist. 

Kuni sellise lahenduse leidmi­
seni jätkab Nordstrom & Thulin 
ABläie jõuga oma tööd kui võrd­
väärne osapool. 

NORDSTROM & THULIN AB 

Tallinn, 23.11.94 
Meie andmetel korraldas Eesti 

Veeteede Ameti iuurdiuskomis-
>n (esimees K. Noor, osalesid 
a sõltumatud eksperdid Inglise E 

klassifikatsiooniühingu Lloyd's 
esindaja Kari Kohonen ja Vene­
maa Registri Tallinna Inspekt­
siooni esindaja Leonid Vasjutin) 
m/l "Mare Balticum" 19.11.94 
avariijuhtumi tehnilise ekspertii­
si, kusjuures tuvastati vööripõt-
kuri automaatika juhtimissüstee­
mi elektrilise käiviti rike. Sõltu­
matud eksperdid, mõlemad eral­
di, avaldavad oma lõplikud otsu­
sed hiljem, mille alusel EVA 
iuurdluskomisjon teeb oma lõpli­
ku otsuse. Tehnilise rikke ole­
masolu oli vaieldamatu. 

Antud rike on kõrvaldatud, 
vööripõtkuri tööd testiti ning ta 
on töökorras. Vööripõtkurit ka­
sutatakse laeva manööverdus-
võime suurendamiseks sada­
mast väljumisel ning sadamasse 
saabumisel. 

Balti Laevaremonditehas lõ­
petab laeva ülalpool veeliini saa­
dud vigastuste remonditööd, 
mida teostatakse klassifikatsioo­
niühingu BV järelevalve all, täna 
hiljemalt kl. 16—ks. Seejärel laev 
suundub reisisadamasse, kuhu 
saabub orienteeruvalt kell 18, et 
alustada reisi Tallinn—Stockhol­
mi liinil. 

Tallinn, 23.11.1994 
kell 16.25 

Balti Laevaremonditehase 
teatel venivad seoses ilmasti­
kuolude muutumisega m/l "Mare 
Balticum" remonditööd ning tööd 
lõpetatakse orienteeruvalt kell 
10.00. 

Vastavalt muutub ka laeva 
saabumisaeg Tallinna Reisisa­
damasse ja samuti laeva välju-
misaeg Tallinn—Stockholm liini-

Tallinn, 23.11.1994 
kell 21.45 

Seoses üha halvenevate il-
mastikutingim ustega ja ilmaen­
nustusega keelas Balti Laevare­
monditehase sadamakapten m/l 
"Mare Balticum" väljumise teha­
se akvatooriumilt kuni ilma para­
nemiseni. 

Reisijate kohaletoimetamine 
Stockholmi organiseeritakse 
"Estonian Air'i" cnartertennvga 
väljumisega Tallinna lennuväljalt 
kell 8.30 24.11.94. Kaubaveo­
ta sõiduautode suhtes püüame 
leida optimaalseima võimaluse 
nende toimetamiseks Stockhol­
mi, mille kohta võetakse vastu 
operatiivsed otsused homse 
päeva jooksul. Osaliselt on see 
võimalik läbi Helsingi (m/l "Vana 
Tallinn" ja "Silja LineT laev), 
osaliselt m/l "Bore Song" 24.11. 
õhtul, kui ilm lubab. Seoses ülal­
tooduga väljendame sügavat 
kahetsust reisijatele ja klientide­
le põhjustatud viivituste ja eba­
mugavuste eest. 

E-LiiniAS 

"Kapten Alar Kask, kas 
pealevajumine on eufemism 
— nii arvasid ajakirjanikud?" 

"öe lgem siis. e t see on kon­
takt kaiga.' 

"Mare Balticum" sõitis lõpuks 
reisisadamast võija 25. no­
vembril sõiduplaani jõrgi. 

"Estonia" vöörivisiiri 
tõstmise 

j uu res oli ka Tallinna Sadama kapten Eduard Hunt. Tema 
tehtud fotodelt võib näha õnnetuste põhjustanud visiiri sei­
sukorda pärast ülestõstmist. Visiiri välisosa on deformeeru­
nud ilmselt kukkumisel pirnvööri peale, selle tagajärjel on ka 
sees konstruktsiooni deformatsioone. Sellepärast tuli esialgu 
"Nordica" pardal ettevalmistatud plaat koos tõstekonksudega il 
ümber ehitada. 

Murdunud metalliosad olid selle ümmarguses osas verti-
kaalläbimõõdus vaid 25 mm, horisontaallõikes 60 mm. 

Eduard Hunt arvab, et plahvatuse-versioon on välistatud. 
Lõppotsustused ja -järeldused jäävad loomulikult ekspertide 
teha ning komisjon võtab need kokku. 

Vöörivisiiri väljatõstmise fotosid võib näha Eesti Meremuu­
seumi fuajees. 

Reet Naber 

Raliu lahkunuile , jõudu jääjaile 
26. novembri pärastlõunal heideti "Esto­

nia" hukkumispaigal "Georg Otsa" pardalt 
vaiksesse vette lilli; meremehed tõstsid pääs­
tepaadist merre pärja kõigilt meilt, kes me al­
les oleme. 

Laevalael kõrge puuristi ees pidas üle seits-
mesajasese rahvahulga osavõtul mälestusju­
malateenistus nelja riigi — Rootsi, Soome, 
Läti ja Eesti — kirikute oikumeeniline esin­
dus . Teenisid peapiiskopid Gunnar Weman, 

John Vikström ja J a a n Kiivit, eestpalvet ütle­
sid Unto Päivinen Soome õigeusu kirikust, 
Rein Õunapuu Eesti rooma-katoliku kiri­
kust, Joosep Tammo Eesti vabakirikute ni­
mel ja Jan is Vanags Läti evangeelsest lute­
riusu kirikust. 

Meie Isa palve luges peapiiskop Einar Soo­
ne; see kõlas mitmes keeles kaasa. 

Mari Vamba 

õpib elama 
£ 

Loots i tunnis tusega Bahama saartele 
"Balanga Queeni" kap­

ten HANS LUHT, kuiddavas-
ti pidite 14. novembril loot-
sieksami andma. 

Eksam oli Lübecki Veetee­
de Ameti kolmeliikmelise ko­
misjoni ees. Üks komisjoni-
liikmeist oli loots, kes samal 
hommikul oli jälginud, kui­
das Travemündesse sisse 

sõidan. Poolteist tundi pidin 
saksa keeles seletama sisse­
sõidu reegleid, poide ja tule­
de asetust, kursse j a nõuta­
vaid kiirusi, kitsaskohtadest 
läbisõidu järjekorda ja rah­
vusvahelisi kokkupõrke väl­
timise reegleid. Joonistati 
paberile paar situatsiooni — 
pidin selgitama, kuidas neid 

praktikas lahendaksin. 
Samal õhtul sõitsin ise­

seisvalt Travemündest välja, 
lootsita sõidu õigus kehtib 
"Balanga Queeni" liiniloleku 
aja lõpuni. Kui asun "Am-
bassadorile", tuleb kolm kor­
da lootsiga sõita, et ta veen­
duks, et tunnetan oma laeva. 
Seejärel tuleb teha uus taot­
lus j a lootsita sõidu õiguse 
luba pikendatakse. 

"Balanga Queeni" rendiaeg 
ongi juba lõpukorral. 

30. novembril sõidame 2 4 -
liikmelise laevapere ja 22 vii­
mase reisijaga Travemün­
desse, sealt Kanaaridele 
punkerdama j a siis Bahama 
saartele. Seal anname laeva 
üle ning sõidame lennukiga 
Florida—New Yorki—Helsin-
ki kaudu tagasi. Koju peaksi­
me jõudma 21 . detsembriks, 
saame nädala puhkust ja 
alustame enne uu t aastat 
"AmbassadoriT. 

Madli Vi t ismann 

Möödunud talvel Porkkala 
lähistel karile sõitnud Soome 
reisilaev "Sally Albatross" 
pukseeritakse Itaaliasse. 

Ühes La Spezia laevaehi­
tustehases jätkatakse re­
monti. Laeva siseruumid 
saavad uue sisustuse, mis 
vastab Kariibi mere kruiisi -
turu nõuetele. Kogu remondi 
maksumuseks arvatakse 
300 miljonit Soome marka, 
millest enamuse maksab 
kindlustus. Firma "Kloster 
Cruise" võttis laeva neljaks 
aastaks ajalepingule. Laev 
hakkab sooritama alates tu­
leva aasta juulikuust kolme-
ja neljapäevaseid kruiise väl­
jumisega Miamis t. 

Tulekahju ja karilejooksu 
üleelanud laevale antakse 
nimeks "Leeward". 

3 1 . aug. 94 ja 26. okt. 94 
"Lloyd's Listi" põhjal 

Eduard Hunt 

Põhjamaa palmid Miamisse 

J a l u t u s t e k k palmide, basseini ja "Riviera" baariga. 
Isi Trapido foto 

õnnetustega \&j 
"Skuld" on mõne aasta eest ^Qr 

Rahvusvahelise P&I Klubi 
liikmeks saanud peamiselt 
Põhjamaade tonnaažiga te­
gelev kindlustaja. Harukon­
torid on tal Oslos, Kopenhaa­
genis, Stockholmis, Berge­
nis, Pariisis, Hongkongis. 

Rahvusvahelise' P6d liik­
meks olek tähendab seda, et 
koos 13 ülejäänud P&I klubi­
ga ollakse merekindlustus-
furul domineerival positsioo­
nil. 

Viimasel ajal on "Skuldi" 
puudutanud kolm suurt õn­
netust: "Scandinavian Star" 
1990, "Braer" 1993 la nüüd 
"Estonia". Vaevalt selline ko­
gemus ühelegi firmale meel­
diks, kuid eelnevad kogemu­
sed on kindlasti kasuks ka 
"Estonia" j u h t u m i käsitlemi­
sel. 

"Skuld" suu t i s pärast ka­
tastroofi kiiresti koostada ju­
hised tegutsemiseks Tallin­
nas ja Stockholmis. Mõne 
tunniga oldi valmis tegutse­
ma ning hakkama saama ka 
pressi küsimustele vastami­
sega. 

^Skuldil" on oma peakon­
toris Oslos keldrikorrusele 
sisse seatud nn . hädaruum. 
See on varus ta tud mitmesu-

f ste sidevahenditega: faksi 
telefoniga, on kaabeltelevi­

sioon j a luhilaineraadiosaat-
jad-vastuvõtjad. Kohe teate 
saamise momendist on seda 
ruumi võimalik kasutama 
hakata. "Scandinavian Stari" 
juh tum oli selgeks teinud, et 
"kõige olulisemad on esime-
sea tunnid j a päevad. Firma 
esindajad on väljendanud ar­
vamust, et kui nad on tegel­
nud hukkunu te omastega, 
on see a idanud ka laevaoma-
nikke. Kokku on loetud üle 
460 ajakirjanike kõne, mille­
le tuli laeva hukkumise järel 
vastata. 

Peamiseks ülesandeks on 
ikkagi nõudmiste väljaselgi­
tamine ning kompenseerimi­
se korra väljatöötamine. 

Firma esindajaks olevat 
advokaadibüroo "Heta". 
kompensatsiooninõuete ko­
gumisega tegeleb advokaadi­
büroo "Kaasik & Co". 

Norske Skuld Assurancejo-
rening on kindlustanud 
ainult "Estonia" reisijad. 

Reet Naber 
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Sideseadmeist mereotsingul ja -päästel 
GMDSS — Global Manne 

Distress and Sqfety System 
— ülemaailmne merehädaja 
ohutuse süsteem tuleb Eestis 
kasutusele alates 1995. aas­
tast vastavalt SOLASe täieli­
kule heakskiidule (SOLAS — 
Safety of Life at Sea — Rah­
vusvaheline konventsioon 
inimelu turvalisuse tagami­
sest merel kehtib novembrist 
1988). 

GMDSS on loodud globaal­
se sidevõrguna, toetamaks 
otsingu- j a päästetegevust 
maalt, õ h u s t ja merelt, e t kii­
rendada h ä d a s olevate aluste 
päästmist. Konventsiooni-
alune h ä d a - ja ohutusside 
näeb vastavalt 1974. a. SO­
LASe konventsioonile ette 
500 kHz Morse telegraafi 
ning 2182 kHz ja 156,8 MHz 
raadiotelefoni (kanal 16) ka­
sutamise. Nimetatud sage­
duste kasutamist piirab nen­
de levi 100—150 meremiili 
raadiuses. 

GMDSS võimaldab leida ja 
tulla pää s tma (SAR — Searce 
and Rescue) alust viivitama­
tult ning a n n a b lähemal ole­
vale päästelaevale võimaluse 
olla päästetegevuse koordi­
neerijaks minimaalse ajaku­
luga. 

GMDSS laiendab olulisel 
määral SAR side u la tus t üle 
maailma, kasutades VHF 
(Very High Frequency — ult-
ralühilaine), MF (Medium 
Frequency — kesklaine) ja 
HF (High Frequency — lühi-
laine) lainepikkusi n ing sa-
telliitsidesüsteeme koos digi­
taalse selektiiwäljakutsega 
(DSC — Digital Selective Cal-
ling). 

DSC võimaldab h ä d a s ole­
valt aluselt kiiresti edas tada 
informatsiooni olukorra koh­
ta kaldabaasi sidejaama liht­
sustatult j a kaitstult. Kalda-
jaam, võ tnud väljakutse vas­

tu, saab lihtsalt tagasiside 
laevaga läbi SAR sidevahen­
dite. 

Lisaks sisaldab GMDSS 
täisautomaatse raadiosüs-
teemi nimetusega "NAVTEX", 
mis võimaldab kaldajaamal 
saa ta mereohutuse teateid 
(sisaldavad navigatsiooni- j a 
meteoroloogiaalaseid hoiatu­
si ning SAR informatsiooni) 
kõigile laevadele, mis asuvad 
kuni 400 miili kaugusel kal-
dajaamast. 

GMDSS reeglite järgi (täie­
l ikuks katmiseks) on ookea­
nid jaotatud neljaks piirkon­
n a k s (A-area), kus laevad lii­
guvad: 

Ärea 1 — kaldabaasides on 
VHF kaldajaamad (tegevus­
raadius 20—30 miili). 

Ärea 2 — kaldabaasides on 
MF kaldajaamad (tegevus­
raadius u. 100 miili, ei sisal­
da piirkonda Al). 

Ärea 3 — kasutatakse 
geostatsionaarseid sidesatel­
liite INMARSAT (70* p.l. j a 
70" 1.1. vahel, ei hõlma piir­
kondi Al ja A2). 

Ärea 4 — piirkondadest 
A l , A2 ja A3 katmata alad. 

GMDSSi on välja töötanud 
Rahvusvaheline Mereorgani-
satsioon IMO. See on rah­
vusvaheline mereotsingu j a 
-pääste programm, mis ba­
seerub rahvusvahelisele 
koostööle ja toetusele, vastu­
tades õnnetusjuhtumite eest 
kogu maailmas. Võtmeosa 
selles programmis on COS-
PAS/SARSAT otsingu- j a 
päästesatelliitsüsteem, mis 
koosneb neljast USA ja Vene­
m a a polaarorbiidil olevast 
satelliidist ning rakendus 
1985. aastast. Need satellii­
did on varustatud automaat­
se hädakontrolli teenistuse­
ga hädasagedustel, sisalda­
des 406 MHz saatesageduse 
EPIRB (Emergency Position 

"EVA-208" moodsat roolikambrit uudistavad hüdrograa-
fia tali t ü s e juhid Vaido Kraav ja Raivo Portsmuth — kõik 
on olemas, ka arvuti, ainult raadio ei taha vedu võtta. 

Security '94 
Turvamess "Eesti Näituste" 

Sinises paviljonis oli põhiole­
muselt elektrooniline. Roh­
kem oli väljas varustust, mis 
peaks s u maist vara kaitsma, 
tunduvalt vähem sellist, mis 
inimest ennast kaitseks. 
Kogu selle vilkuva, piiksuva, 
klõbiseva, jonnakalt jälgiva 
väljapaneku seas oli ka ÜKS 
merenduslik väljapanek. 

"TopSail" paistab jonnakal t 
oma päästeveste propageeri­
vat. Muidugi, nad müüvad 
neid ka, aga kasvõi mõnel, 
kes esmakordselt s e d a mere-
rahva tarbeeset näeb, peaks 
midagi k a meelde j ä ä m a , kui 
paadiga sõitmaminek ees. 
Eriti arvestades seda, et di­
sainerid on püüdnud kõik 
need vest id lisaks otstarbe­
kusele atraktiivselt kujunda­
da: vastavalt igaühe maitsele 
võib os ta kas ühevärvilise või 

triibulise või lapi Iise või mui­
d u kirju. Neea värvilisemad 
olid pildiraamatus. Väljas 
olevad_ olid tagasihoidliku­
mad . Üks vest oli toodud näi­
tusele "Mare Balticumi" 
pealt, kus kõik vanad vestid 
olid välja vahetatud. Soome 
toode Soome materjalist, 
eks t ra selle laeva jaoks va­
rus ta tud ka lambiga, mida 
muidu Läänemeres ei nõuta, 
piisavat helkuritest küll. 
Soome "Rymako" esindaja 
Kari Lampen j a "TopSaili" 
esindaja Hjalmar Konno olid 
tublid seletajad, kui ligi astu­
sid j a küsisiä. 

Oleks küll t ah tnud natuke 
suuremat reklaami näha, 
kasvõi koos laevafirmadega, 
ses t õnnetus on veel selgelt 
meeles ning merereisile mi­
n e k paljudele kõhedustteki­
tav katsumus. Ma kujutan 

Indicating Radio Beakon — 
hädaolukorra positsiooni in-
dikaator-raadiopoi) jaoks. 

Et võimaldada kiirotsingu--
j a päästeoperatsioone, on 
406 MHz satelliit-EPIRB ehi­
tatud hädasignaalide edasta­
miseks COSPAS/SARSAT 
satelliitvõrku, kui ta on hä­
daolukorras aktiveeritud. 
Satelliidi kaudu kantakse 
hädasignaal üle baasjaama, 
mis võib kiiresti laeva asuko­
ha ükskõik millises maakera 
punktis kindlaks määrata. 
Õnnetuse asukoht translee­
ritakse viivitamatult piir­
kondlikku kontrollikeskusse 
ning avariikohale kõige lähe­
masse õhu- või merepääste 
koordinatsioonikeskusse. 

LASe 1974. a. konventsiooni­
le peab GMDSS alates 1988. 
aastast sisaldama ka SART 
süsteemi, mis näitab "ellu­
jäänud" paadi (parve) või 
tema emalaeva õnnetuskoh-
ta (asukohta). Alates 1. veeb­
ruarist 1995 on SART ko­
hustuslik kõigile reisi- j a 
kaubalaevadele. Laevadel 
alates 300 Brt peab olema 
üks, alates 500 Brt — kaks 
tükki. SART põhilised funkt­
sioonid: 

— On ehitatud nii, et akti­
viseerub ainult peale hüd­
rostaatilise päästiku avane­
mist ja 9 GHz radari signaali 
vastuvõtmist. 

— Reageerib 9 GHz radari­
le 12 otsimissignaaliga, mis 

Sidevahendid süs teemis . 

See alustab viivitamatult 
päästetöid. 

Raadiopoid peavad vasta­
ma IMC/CCIR, RTCM ning 
COSPAS/SARSAT nõuetele. 

SART — Search and Res­
cue Radar Transponder — 
merehäda ja -ohutuse saat­

ja/vastuvõtja. Vastavalt SO-

Uus laev 
7. novembril sõitis Hundi­

pea sadamasse Eesti Veetee­
de Ameti uus rannavalvelaev 
"EVA-208M. Soomes ehita­
tud moodsa laeva roolikam-
ber sai sedamaid uudistajaid 
täis ja sel ajal, kui piirivalve 
j a toll kaupa n.õ. vastu võt­
sid, demonstreerisid laeva­
mehed huvilistele veeteede 
ameti ametnikele veekahurit, 
pumpasid j a navigatsiooni-
seadmeid. Uus laev sarna­
neb "Meremehes" nr. 12/13 
lähemalt tutvustatud "EVA-
315-ga". 

Madli Vitismann 

ette, mis märuli oleks korral­
danud mõni d la "Benetton"-
firma. Meie mereadminist-
ratsioonilgi ei teeks paha na­
tuke mereohutust propagee­
rida. Turismimessil olen näi­
nud Alar Volmeri videosid 
ümbermaailmapurjetamisest, 
seal on kõik vee peal ja muist 
vee ääres olijaid päästevesti­
dega. Sealsamas brošüüris 
reklaamitakse täispuhutavat 
päästevesti 150 N kui katse­
tatut ekstreemolukordades, 
sealhulgas Whitebreadi pur­
jetamisel. Soomes on Meren-
Kulkuhallitus (Meresõiduva-
litsus) teinud vahvalt hu­
moorikad päästevestide ka­
sutamise reklaamklipid — ka 
sellised tõmbaksid tähelepa­
nu. 

Tore. et "TopSail" ikka väl­
j a s oli. Sest silma ei hakanud 
k a midagi, mis näiteks ohu­
tut navigeerimist võimaldaks 
või soodustaks. Kui oli, siis 
tagasihoidlikult, väga taga­
plaanil ja märkamatult . 

Reet Naber 

on radari ekraanil näha 12 
punktiirjqonega. Kui vaadata 
radari ekraani, on need 
märksignaalid umbes 8 me­
remiili kaugusel SART enda 
asukohast . 

— SART annab usaldus­
väärset informatsiooni ellu­
jäänutest , andes kuuldavat 

EEST VEETEEDE AMET 

TKATAJA 
ESTONIAN NATIONAL MARITIME BOARD NEWS 

Eesti Veeteede Amet on 
välja andnud "Teataja" 

nr. 5 / 6 
Põhiosa võtab enda alla Lae­

vaavarii ametkondliku juurdluse 
juhend, mis määrab kindlaks 
laevaavariide liigitamise, juurd­
luse ja arvelevõtmise korra. Lisa­
tud on Laevaavarii arvestus­
kaart. Rahvusvahelise Mereorga­
nisatsiooni kood laevaavarii taga­
järgede ja põhjuste kohta. 

Teine ulatuslikum dokument 
on Ohutu mehitatuse tunnistuse 
valjaandmisejuhend. 

Teatajas" on ka Laevade ar­
vestusliku kogumahutavuse GTa 
arvutamise kord. Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni IMO teated, 
mis peamiselt puudutavad mais 
IMO mereohutuse komitee is­
tungjärgul ja SOLAS konverent­
sil vastu võetud täiendusi laeva­
de ohutu ekspluateerimise kor­
raldamisel, kiirlaevade ohutus­
meetmeid, erimeetmeid mere­
ohutuse tõhustamiseks ning pa­
randusi SOLAS 74/78 reeglite 
juurde, ning muid täpsustusi. 

On ka Rahvusvahelise signaal-
koodi parandused, mis jõustu­
vad 1. jaanuaril 1996, ja muid 
teateid. 

EPIRB-poi. 

indikatsiooni lähenemisel 9 
GHz radariga. 

Tegevuskaugus: 
— SART töötab täpselt, kui 

laevaradari kõrgus on 15 m, 
viimased 5 meremiili. SART 
töötab täpselt ka siis, kui 
lennukiradari võimsuse tipp 
on kuni 10 kW j a kõrgus 
3000 jalga — viimased 30 
meremiili. 

Peale kollektiivsete pääste­
vahendite — paatide j a par­
vede — on olemas ka indivi­
duaalsed päästevahendid — 
päästerõngad j a päästeves­
tid. Päästevestid peavad IMO 
reeglite kohaselt olema va­
rustatud tuledega, mis pea­
vad andma 0,75 cd valgust 
pidevalt 8 tunni vältel ning 
neil peab olema teatav üles­
poole suunatud valgusnurk. 

Kõik ülalloetletucT seadmed 
j a vahendid on käesoleval 
ajal Eesti Vabariigis saada­
val. 

Mereside AS 

ESTI VEETEEDE AMET 

OHTLIKE KAUPADE VEDU 
ESTONIAN NATIONAL MARITIME BOARD 

Ohtlike kaupade vedu 
Eesti Veeteede Ameti väljaan­

ne "Ohtlike kaupade vedu" on 
koostatud eesmärgiga teha kät­
tesaadavaks dokumendid, mis 
alates 1. juulist 1994 reguleeri­
vad ohtlike kaupade vedu ja 
nende käsitsemist sadamates. 
Need on ohtliku kauba sadamas 
vastuvõtu, töötlemise, hoiusta­
mise ja väljastamise eeskiri ja 
ohtliku kauba lastikirja juurde 
kuuluvate dokumentide kasuta­
mise kord. Väljaande lisas on 
toodud viimatimainitud doku­
mentide nõuetekohases mõõdus 
(A4) näidised. Nende koopiad 
kollakal või valgel paberil on ka­
sutatavad ohtliku kauba lasti­
kirja vormistamisel. 

Eelloetletud materjalide kasu­
tamise lihtsustamiseks on väl­
jaandesse võetud ka tõlked rah­
vusvahelise ohtlike kaupade me-
reveo eeskirja (IMDG Code — In­
ternational Dangerous Goods 
Code) nendest lõikudest, mis kä­
sitlevad ohtlike ainete klassifit­
seerimist ja ohtliku kauba mere-
veodokumentide vormistamist. 
Tõlkesse on võetud ka kõik nen­
de lõikude kohta käivad ja seni 
teadaolevad muudatused, mis 
jõustuvad 1. jaanuarist 1995 ja 
avaldatakse ÜADG Codei täien­
datud väljaandes 27-94. 
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5. oktoobril oli Tallinna Sa­
damas külas Helsinki sada­
ma delegatsioon, mille koos­
seisu kuulusid sadama juht­
konna ja haldusnõukogu 
esindajad. Visiit oli varem 
kokku lepitud, "San Pietrolt" 
tulijaid oli plaanitust üks vä­
hem: "Estonia" hukk oli oma 
mõju avaldanud. 

C-terminaalis külalisi vas­
tu võtnud Tallinna Sadama 
peadirektor Peeter Palu j a 
arendusdirektor Aare Kit­
sing kinnitasid mõlemad, et 
tegu ei ole konkurentide, 
vaid naabrite—koostööpart-
nerite küllaoo tarni sega. 
"Mida paremini nemad tööta­
vad, seda paremini töötama 
õhutab see ka meid. Kauba 
osas me teineteisele konku­
rentsi ei paku j a ilmselt ei 
hakka ka pakkuma, aga 
mida rohkem tuleb reisijaid 
Helsinki sadamasse, seda 
rohkem külalisi võime ka 
meie oodata. Peaasi, et me ei 
jääks kvaliteedilt alla." 

Sellise tasemega Helsinki 
sadama delegatsioon oli tal­
linlastel külas esmakordselt. 
Sellepärast tunti tõsist huvi 
kogu "majapidamise" vastu. 
J u b a reisisadama arenemise 
plaane kuulates noogutasid 
varemkäinud nõusolevalt: 
"Iga kord, kui siin olen käi­
nud, on midagi ära tehtud, 
areng on olnud kiire ja pidev. 
Usun küll, et ka see, mis 
plaanitakse, valmis saab." 

Külalistele näidati Kesklin­
na sadamat, Muugat ja Pal­
diskit. Selgitamise raskust 
kandsid Peeter Palu, Aare 
Kitsing, Eduard Hunt, Mart 
Mesipuu, Anatolia Kanajev, 
Rein Raudsalu, Ülo Kikas, 
Urmas Orek: kõigile jä tkus 
küsimusi. Muugal istuti 
tükk aega laua taga, vaadati 
laiendamisprojekte ning esi­
tati küsimusi. Huvi tunti 
maismaaühenduste (raudtee 
ja maanteede) seisukorra 
vastu. Muuga kaubaliikide, 
ehitusaja, Venemaa viliakau-
banduse, sadamate töö oma­
vahelise koordineerimise, 
Tallinna Sadama rolli vastu 
Eestis. 

Üheks kõige rõõmustava­
maks nähtuseks oma kol­
meaastase sadamatöö koge­
muse juures hindas Peeter 
Palu seda, et ometi kord võib 
asju ajada koostööd pakku­
vate partneritega, kel ka 
raha arvel on. "Varem astus 
iga päev mõni tore poiss sis­
se, veel toredamate koos­
tööplaanidega. Aga kui hak­
kasime tausta uurima, sal­
gus, et firmat pole ollagi, 
ainult võlad igal pool. Vastu 
võtmata ei saanud siis, algu­
ses, kedagi jä t ta — äkki jus t 
see mees on keegi, kellest 
koostööks asja oleks." 

Helsinki sadam on linna­
sadam. Loomulikult kerkis 
küsimus Tallinna Sadama 
alluvuse kohta. 

Peeter Palu seletas, et Ees­
tis on üks suur sadam, vae­
valt et teist samasugust ku­
nagi oleks võimalik ja otstar­
bekas ehitada. Kui meil see 
üks sadam on, kelle ta siis 
peaks olema — kas Tallinna 
või ikkagi riigi oma? Kui me 
oleksime linnasadam, oleks 
hulga raskem laenusidki 
saada: kui Eesti riigi tagatise 

N a a b r i d 
pealegi mõeldakse, mis tä­
hendaks sel juhul Tallinna 
linna tagatis?" Sadamakor-
ralduse erinevust enamiku 
teiste sadamate omast saab 
selgeks rääkida, kui meenu­
tada, kust me tuleme ja kui 
vähe aega on nõukogude 
korrast möödunud. Tasapisi 
minnakse lemdiord-sadama 
poole, sadamas on üle 50% 
töödest teinud erafirmad. 

Väikesadamad antakse ko­
halikele omavalitsustele üle, 
sest seni oli vaid üks sadam, 
mis teenis, kohapealsed väi­
kesadamad aga vajasid raha. 

ne. Göteborgis on juurutami­
sel uus sadama haldamise 
moodus, aktsiaseltsi taoline, 
seega on kasulik sellega tut­
vuda. Meiegi plaanime selli­
sele süsteemile üle minna, 
moodustatakse Liikelaitos, 
mis peaks olema aktsiaseltsi 
põhimõtetel. Arvame, et kui 
Vuosaare sadam ehitatakse, 
õigustab see kord ennast. 

Spetsialistide tasemel on 
Tallinna ja Helsinki sadama­
te vahel kaua aega koostöö 
olnud, seda võis kohe näha, 
kui laevalt maha tulime. 
(Õige ta on, ametivennad 

Helsinki sadam 1993 
Kaubakäive (milj..t.); 
Import 
Eksport 
Väliskaubandus 
Rannikukaubandus 
Kogu kaubakäive 
Konteinereid (TEU) 
Veoautod ja haagised 
Laevu käinud 
netotonnaaž 
Reisijaid 

4300 
3230 
7500 

0,600 
8100 

280 000 
165 000 tk. 

7600 
50 000 000 nrt. 

6,3 milj. 
Helsinki sadam on Soome suurim tükk-kauba sisseveo-

sadam. (1993.a. 2,4 milj. t). Väliaveosadamate hulgas on 
Helsinki Soome kolmas. Veerandi impordist moodustavad 
metsatööstuse tooted. Veel veetakse Helsinki kaudu välja 
toiduaineid, tekstiili-, klaasi- ja metallitooteid. 

1992.a. Helsinkisse meritsi toodud kauba väärtus oli 30 
miljardit marka, mis oli pool kogu Soome vastavast sum­
mast. Eksportkauba väärtus oli 30 miljardit marka. Ran-
navedudes on põhiline kohalikele tarbijatele naftasaaduste 
vedamine ning liiva, lubja ja tsemendi vedu ehitustele. Hel­
sinki sadama Kaudu veetakse 2 / 3 kogu Soome konteineri -
käibest. 

Sadama tegevust jälgib juha tus . Selle üheksas t liikmest 
on igal ka asendusliige. Liikmete hulgas on 3 direktorit, 
kirjanik, teadur, kunstiinimene, kohtunik, kaubandusma-
gister, filosoofiaüliõpilane. 

Helsinki sadama koosseisus on Eteläsatama, Länsisata-
ma, Sörnäisten satama, Laqjasalon öljysatama, Vuosaaren 
satama. 

Helsinki sadama "Käsikirja 1994" andmeil Reet Naber 

Ringsõit Muugal ja hiljem 
Paldiskis tekitas rea lisakü-
simusi. Muuseas, niipea kui 
Paldiskisse jõuti, oli kuulda, 
et haldusnõukogus on ilm­
selt ka rohelisi. (Hiljem sel­
gus, et koguni kaks. J a ma­
jandusmehed ütlesid mõnigi 
"kord ohkega, et "te veel saate 
midagi ehitada ja teha, meil 
on kogu aeg rohelised turjas 
ja miski ei taha liikuda".) 

Helsinki sadama juhatuse 
esimees/linnavolikogu sada-
makomisjoni esimees on 
Urpo Vihervaara. Mis tõi de­
legatsiooni Tallinna? 

Helsinki sadama delegat­
sioon on külastanud mit­
meid sadamaid, sest juhatu­
se liikmetel, kes iga 4 aasta 
tagant vahetuvad, on kasulik 
tutvuda teiste sadamate töö­
ga. Tallinn on meie kõige lä­
hem sadam, meie naaber. On 
kasulik käia vaatamas naab­
rite tegemisi j a nende aren­
gut. Pealegi on Tallinnas nii 
palju jõutud viimastel aasta­
tel teha, seda on uskumatult 
palju. J u h a t u s on sel aastal 
käinud Turkus ja Poris, järg­
misel aastal plaanime minna 
Stockholmi ja Göteborgi. Vii­
mane on Skandinaavia suu­
rim sadam, Helsinki on tei-

leidsid üksteist otsekohe 
ning kiirkorras vahetati kõi­
ge viimaseid uudiseid või le­
piti kokku järgmise kohtumi­
se suhtes, näiteks Bremenis. 
— R.N.) Helsinki sadam on 
Tallinna oma aidanud kaas­
aegse teabe saamisel, ja mul 
on nea meel nähes , et Tallin­
na sadam on õigetes kätes. 

Kui ma siin olin ja esimest 
korda Via Baltica kavadest 
räägiti, toonitati, kuivõrd 
tähtis on kahe sadama kor­
ral)1': koostöö ning sujuv töö­
tamine. Siin näeme, et sada­
mad ei ole selle projekti "pu­
delikaelad", need võivad häs­
ti töötada, et oma osa täita. 
See on ilmselge. Kuna Tallin­
na asukoht on hea seetõttu, 
et siit on ühendus nii itta kui 
ka lõunasse, on sadamal teo­
kas tulevik ees. 

Helsinki sadama juhatuses 
on 9 inimest, nad teevad 
seda tööd 4 aastat . Praegusel 
juhatusel on kaks aastat 
tööd veel ees. Valitakse vas­
tavalt linnavalitsuse väljaku­
junenud jõudude vahekorra­
le, praegu on juha tuses kaks 
inimest Kokoomusest, kaks 
sotsiaaldemokraati, kaks ro­
helist, üks rootsiparteist, 
üks "Keskustapuoluest"." 

Kas Vuosaare sadam tu­
leb? 

"Minu meelest Soome lii­
tub Euroopa Liiduga j a Hel­
sinki linn ehitab vuosaare 
sadama. Need on kaks kind­
lat asja. Sellele plaanile on 
vastuseis. Olukord on muu­
tunud sellest ajast, kui telli­
mus tehti. Siis oli eesmärgiks 
Helsinki sadama linnast väl­
javiimine. Mõeldi Läänesa-
dam ära viia, et sellele alale 
elamud ehitada. See oli 8 0 -
ndatel, kõrgaastatel. Olud ei 
ole enam need, elamuehitus 
ei ole nii laialdane. Inimestel 
pole enam nii palju raha, et 
palju uusi kortereid osta, 
seega Läänesadama väljavii­
misega enam nii kiire ei ole. 
Seda ehitatakse vähehaaval 
edasi, kuigi seal on elurajoon 
päris kõrval. Samuti on sa­
dama finantseerimine läinud 
raskemaks, maa hind on 
muutunud. Oleme siiski tei­
nud otsuse, et Helsinkil on 
vaja lisasadamavõimsusi, 
kaubakäive on kasvamas ja 
kasvab ilmselt edaspidigi. 

Vuosaare sadama vastased 
rõhuvad sellele arvamusele, 
et kaupa enam juurde ei 
tule. Arvan, et kui viimase 
kahe tuhande aasta jooksul 
on kaubandus kogu aeg laie­
nenud, küll ta kasvab edas­
pidigi. Lama-aial oli tagasi­
löök, aga nüüd eeldame uu t 
tõusu. Soome sadamate 
võimsus on kindlasti aastaks 
2005—2006 ammendunud. 

Lõpliku otsuse tegemine 
on seisnud selle taga, et 
jõusse on as tumas uus 
"Ympäristövaikutus "-seadus 
(keskkonnakaitseseadus), 
mis tähendab, et enne suu­
remate projektide elluviimist 
tuleb välja selgitada, kuidas 
see keskkonnale mõjub. See 
töö kestab umbes aasta, al­
les seejärel tehakse otsus. 
Kui loodame Vuosaare sada­
ma 2010.a. valmis saada, 
saame juba enne tasapisi ha­
kata Läänesadamat üle vii­
ma. Reisijate terminaal jääb 
sinna, vaid kaup läheb ära. 
Ehk 2020.a. või pärast seda 
läheb kaup ära ka Sörnaiste 
sadamast." 

Milline on sadama koht 
Helsinki elus? 

"Sadam on väga tähtis. See 
paistab juba linna panoraa­
mis. Sadama ümber on 
koondunud palju firmasid, 
mis annavad inimestele tööd. 
Majanduslikult on linnale 
oluline see ligi 100 miljonit 
marka, mis sadam aastas 
sisse toob. T? on kolmandiku 
maksudest laekuva raha 
andja, see on üsna palju. Kui 
Helsinkil ei oleks sadamat, 
jääks ta kindlasti ilma suu­
rest osast sellest imidžist, 
mis tal kui pealinnal on. 
Õigel pealinnal on sadam." 

Helsinki sadama rahvas 
käib eesti keele kursustel, et 
naabritest paremini a ru saa­
da. Kohapeal õppisid nad 
üht-teist juurde . Näiteks sü­
nonüümid sõnadele meeste-
karvatupsutqja j a naistekar-
vatupsütqja (need on eesti­
keelsed sõnad.). Laev, sa­
dam, kai j a m u u ametikeel 
oli natuke tuttav. 

Reet Naber 

Mahuvad üheskoos Helsinki sadamahoone akna alla. Niisamuti nüüd ka Tallinnas. Dmitri Prantsu fotod 

Vene Valik 
Muugal 

2 2 . - 2 3 . oktoobril külastas 
Muuga sadamat Vene Duu­
ma kõige suurema fraktsioo­
ni 'Venemaa Valik" esindus. 
"Isamaa" organiseeritud ma-
jandusseminari illustreeri­
miseks oli Muuga väga hea 
kogemus. Kohtumised Muu­
ga Sadama direktori Anatoli 
Kanajevi, "Pakterminali" pea­
direktori Aadu Luukase ning 
"N-Terminaali" peadirektori 
Endel Siffiga murdsid Vene 
saadikute kindla usu, et Ees­
ti näol on tegemist Venemaa 
kehva ripatsiga, nagu ütles 
delegatsiooni saatnud Riigi­
kogu liige Andrus Villem. 
Oma uute sadamate välja­
ehitamise seisukohalt olid 
sealsed rahvasaadikud skep­
tilised j a arvasid, et on karta 
suure nulga raha ebaotstar­
bekat kasutamist . 

Erilist muljet avaldas küla­
listele teraviljalabor oma 
puhtuse j a korraga. Naissaa-
dikud tundsid suur t huvi 
seal töötavate naiste suhtu­
mise vastu venelaste diskri-
mineerimisse ning koda­
kondsus- j a migratsiooni-
probleemidesse. Optimistli­
kud ja rahulolevad mitte­
eestlastest töötajad olevat 
mõjunud eelarvamusi üm-
beriükkavana. 

* Reet Naber 

Teeviit 94 
17.—19. novembril korral­

dati noorte infomess 'Teeviit 
94", eesmärgiks teabe and­
mine õppimisvõimaluste 
kohta. Osales üle 70 õppe­
asutuse. 

Tuttavad gümnasistid sai 
nõusse räägitud, et nad erili­
se huviga Eesti Mereharidus­
keskuse väljapanekut vaa­
taksid. Sest vaevalt see välja­
panek vanadele mõeldud on. 

Noored inimesed võtsid 
asja tõsiselt ja uurisid, mida 
siis mereharidus endast ku-

1'utab. Abiks olid kohalolnud 
cooliinimesed, kellest ainult 

hr. Elmo Admanil oli nimi 
rinnas, aga tema olnud ka 
kõige agaram õppima kutsu­
ja. Tekstid loeti kõik läbi ja 
eksponaadid vaadati üle. 
Kompass j a tähegloobus ol­
nud päris põnevad, aga kala-
võrgud ja m u u kalanduslik 
jäänud rohkem meelde. Kaa­
sa saadi tuttav voldik. 

Äramainimisväärset oli 
meelde j äänud niipalju, et 
koolis on head sportimisvõi­
malused ning tüdrukutele 
kavatsetavat eraldi tüüri­
meeste grupp avada. Nojah. 

Ah jaa, oli ka televiisor ja 
lubatud filme näidata, aga 
vähemalt laupäevasel päeval 
oli ekraan tume. 

Reet Naber 

Juubeli­
ürituste algus 

7. novembril alustati jää­
murdjal "Suur Toll" laeva 
juubeliürituste sarja. Meel­
detuletuseks: laev on ehita­
tud 1914.a. Seekord olid lae­
vale kogunenud "Suure Tõl-
lu" klubi ning Eesti Mere­
muuseumi meresõprade rin­
gi liikmed. 

See polnud ainult ju tupu-
humine j a istumine. Oli päris 
tõeline pidu. Põhitegfjaiks 
Keldrimäe klubi naised oma 
juhendaja Laine Olevi veda­
misel. Lauldi j a tantsiti, loeti 
luuletusi. Igati aja- ja eako­
haseid. Laulud olid enamasti 
sellised, mida kaasa joriseda 
andis, pillimängija lasi tulla 
lugusia, mille järgi ka kuula­
jad tantsima kippusid j a läk­
sid ka. Kui tuli tänamise aeg, 
tõusis tun tud laulumees 
Konstantin Moser ja lasi kõ­
lada mehistel meremeeste­
lauludel. J a siis laulsid lõ­
puks kõik koos mõned linna-
lorilaulud. 

"Suurel Tõllul" on tänavu 
kokku loetud 3117 külalist, 
on osaletud ja korraldatud 
üritusi. Muuseumikoridori-
des oli kuulda, et seoses juu-
belikampaaniaga toimub jär­
jekordselt laeva avamine Kü­
lastajatele. 
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Ü\[emadteevad ajuCehte — meie samuti 
"Estonia" hukust alates on Tallinna—Stockholmi 

liini probleemid andnud suure hulga materiali nii 
Rootsi kui ka Eesti ajakirjandusele, muudest maa­
dest rääkimata. Tahes või tahtmata on igas väl­
jaandes materjali käsitlusviisiga ilmutatud oma 
eetilist taset, kutseoskusi j a materiaalseid võima­
lusi — neist koosneb see, mida nimetatakse pro­
fessionaalsuseks. 

"Meremehel" puudub võimalus uudiseid väga 
operatiivselt edastada, aga ka vajadus iga hinna 

eest oma uudisega kellestki ette jõuda. Seetõttu 
oleme ka sel sügisel, kui merendusprobleeme kä­
sitlevad kõik väljaanded, püüdnua kinni pidada 
"Meremehe" tavast esitada algallikaid Ja raskemini 
kättesaadavat materjali, samuti üksikasjaliku­
maid j a spetsiifilisemaid kommentaare. Kus veel 
peaks nende jaoks ruumi leitama, kui mitte me-
renduslehes. 

"EstlineT probleemide käsitluste kuhjas leidub 
ehtparteilist — ametiühinguajakirjades, müüki iga 

hinna eest — kommertsväljaannetes, professio­
naalse kiirusega edastatud uudiste faktivigu — 
päevalehtedes. Peamine aga — tendentslikkust, 
mis tingitud niihästi väljaande käsitlusviisist kui 
ka sellest, kummal kaldal ta asub. Esitame väikese 
valiku Rootsi-poolseist hoiakuist, tuues täielikuna 
ära kaks vastaspoolust — kõige süüdistavama ja 
kõige kiitvama artikli Eesti meremeeste kohta, mis 
toimetusele kätte puutunud. 

Toimetaja 

er Kade vt möjlighei u i A Ude H M 
oma. Vi trodde dock mie ait vi rin 
Us iv Tiin sftvU nussmedia wm r 
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Mõistetamatu peab tehtama mõistetavaks 
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iaipen. Drtta självklara konsiaie-
"lyndabockar" Den ofallhara irage 
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Det ofattbara 
maste göras 

fattbart 

Umbes 900 "Estonial" 
hukkunu omastele ei muutu 
elu kunagi sellekssamaks, 
mis ta oli. / . . . / Parvlaevade 
liiklus Läänemerel ei muutu 
kunagi sellekssamaks, mis 
ta oli enne 28. septembrit, 
ega tohigi muutuda . Mõiste­
tamatu tragöödia tuleb teha 
mingil viisilmõistetavaks. 

Meie, masinameeskonna 
ametiühing, küsime endalt. 

miks ei nõudnud me tungi­
vamalt, et laev sõidaks Root­
si lipu all? Ametiühinguliste 
meetmetega oleks meil ol­
nud võimalik saada laev 
Rootsi lipu alla j a Rootsi 
meeskond "Estoniale". Aga 
me ei uskunud, et oleksime 
saanud hakkama selle kriiti-
katormiga, mis meid oleks 
nii massiteabevahendite kui 
ka poliitikute poolt tabanud, 
kui oleksime peatanud Eesti 
lipu all oleva laeva. 

Kas sellel on mingit täht­
sust, mis lipu all laev sõi­
dab? Kas katastroofi olnuks 
võimalik vältida, kui "Esto­
nia" oleks sõitnud Rootsi 
lipu all? Sellele küsimusele 
ei saa me muidugi kunagi 
enam vastust. Aga kui laeva­
firma teatas, et TSstonia" lä­
heb Eesti lipu alla, siis oli 
meie läbirääkijate esimene 
reaktsioon küsida, kuidas 
nii noor rahvas nagu Eesti 
võiks endale võtta küllalt 
suure vastutuse nii mees­
konna kui ka meresõidu­
ohutuse inspekteerimise 
osas (Eesti ei ole ratifitseeri­
nud kõiki olulisi mereohu-
tusleppeid). 

Laevafirma Ja ametiühing 
olid ühel nõul, et Eesti lipu 
all ei olnud ohutusstandard 
sama mis Rootsi lipu all. 
Laevafirma valis niisiis tead­
likult madalama ohutus­

standardi, aga arvas, et on 
võimalik säilitada küllalt 
s u u r ohutus. Läbirääki-
misprotokollis seisab, et "va­
jatakse teatavat arvu 
nõuandjaid teatavaks piira­
tud ajaks, et õpetada Eesti 
meeskonda selles osas, 
mida nad praegu veel ei val­
da". 

Me võime nüüd tagantjä­
rele märkida, kui ebasobiv 
on kasutada suur t kõrgteh­
noloogiliselt varustatud rei­
siparvlaeva harjutuslaeva-
na. Et meeskond ei olnud 
veel oma väljaõppega valmis, 
näitab see fakt, et siis, kui 
katastroof Juh tus , olid 
nõuandjad ikka veel pardal. 

Ronald Bergman, "Nordst­
rom & Thulini" tegevdirek­
tor, on ajakirjandusele öel­
nud, et Rootsi ametiühingud 
leiavad, et Eesti meremehed 
on "madala hinnaga rämps". 
See väljend ütleb rohkem 
Ronald "Bergmani kui ame­
tiühingu kohta. Paljud meie 
hukkunud Eesti kolleegidest 
olid meie isiklikud sõbrad j a 
on sügavalt solvav öelda, et 
meie oleksime end sel viisil 
väljendanud. Me teame, et 
need meremehed olid väga 
püüdlikud ja õpihimulised. 
Oige väljaõppega ja rohke­
mate kogemustega on neil 
muidugi eeldusi saavutada 
vähemalt sama kõrge kom­

petentsus kui näiteks Rootsi 
meremeestel. Probleem on 
selles, et Eesti veel ei paku 
sama head väljaõpet nagu 
näiteks Rootsi, mida muidu­
gi ei saa meremeestele 
süüks panna. J a et mees­
konnale makstakse kehva 
Ealka, on rohkem Ronald 

ergmani kui ametiühingu 
süü... 

Miks valis siis laevafirma 
"Estoniale" Eesti lipu? Läbi-
rääkimisprotokollis öeldak­
se, et "peamine põhjus, miks 
laev läheb Eesti lipu alla ja 
seega ci saa Rootsi mees­
konda, on võimalus selle la­
henduse abil saada ettevõt­
tele suurem majanduslik 
kandejõud kui siis, kui laev 
oleks Rootsi lipu all". Tähen­
dab, närune kasuhimu oli 
see, mis otsustas . 

Ronald Bergman on pärast 
katastroofi öelnud, et me-
reametiühingud "räägivad 
iseenda huvides", kui me 
oleme kritiseerinud laevafir­
mat puuduliku ohutusmõt-
lemise pärast meeskonna 
asjus. Kelle huvides räägib 
Ronald Bergman? "Nordst­
rom & Thulin" peaks endalt 
küsima, kas nad mitte otse­
kohe ei peaks parvlaevaliik-
lusest eemale tõmbuma. Kas 
nad üldse kunagi võivad 
üldsuse usaldust tagasi saa­
da? 

Meresõiduamet on viimas­
tel nädalatel massiteabeva­
hendite kadalipus jooksnud. 
Ka meie oportunistlik endi­
ne liiklusminister Mats 
Odell on liitunud kriitikute 
kooriga, püüdes tegutsemis­
võimet näidata. 

Ametiühingute arvamus 
on, et Rootsi meresõiduins-
pektsioon on rahvusvaheli­
ses perspektiivis teatud 
puudustele vaatamata väga 
kõrgel tasemel. Rootsi Mere­
sõiduamet oli ka see, kes 
alustas operatiivseid kont­
rolle, s.t. kontrolle, kuidas 
meeskond suudab käsitada 
teatavaid hädaolukordi, näi­
teks kustutada tulekahju. 
Niisuguseid kontrolle on 
tehtud ka "Estonial", meie 
arusaama järgi rahuldavate 
tulemustega. See, mida veel 
ei kontrollita j a mida ins­
pektsioonil on peaaegu või­
matu kontrollida, on mees­
konna ohutusteadlikkus ar-
gitöös; teadlikkus, mis Root­
si laevajuhtkonnal on pika 
aja jooksul sisse töötatud, 
mis istub selgroos j a on kõi­
ge parem tagatis, et häda­
olukord ei tekiks. Seega ei 
ole öeldud, et me Rootsis 
oleksime täiuslikud. Ohu-
tustööd tuleb kogu aeg aren­
dada ja alati on ruumi veelgi 
tõsta ohutusstandardit , ka 
Rootsi laevadel. 

"Maskinbefälet" 1994, 
nr. 6, juhtkiri 

Tõlkinud Milvi Seim 

Kaptenikommentaar 
Esimestel õnnetusejärgsetel päe­

vadel Rootsi pressis tõstetud vän­
ged süüdistused Eesti meremeeste 
vastu on nüüd juba minevik, mida 
hiljem siluda püütud ja osaliselt ta­
gasigi võetud. Aga need jäävad 
ometi must-valgel ajalukku. Seepä­
rast teeme nii, et jätame ajaloo jaoks 
jälje ka meie meeste vastulauseist. 
Küsimustena kasutame märksõnu, 
mis lahtikirjutatuna on lugeda siinsa­
mas ära trükitud artiklis. 

Kapten Erich Mõik: 
Nii noorele rahvusele ei või me­

resõitu usaldada? 
Mu meelest on eesti rahvus täp­

selt sama vana kui rootsi rahvus, ja 
inimene, kes nii ütleb, on lihtsalt ha­
rimata. 

Ohutusstandard oli Eesti l ipu 
all madalam ja firma valis selle 
teadlikult? 

Vahe oli vaid palgas, ei milleski 
muus. Ohutusstandard, mille on va­
linud Rootsi, oli näha nende lipu all 
sõitnud "Diana II" peal: kui selle lae­
va Rostockis vastu võtsime, pidime 
välja praakima nii päästevestid, 
päästeparved kui tegema kingstoni-
te remonti; pidime üles panema ab­
soluutselt kõik ohutusalased suuna-
viidad ja märgid. Ka pidi 1991. aas­
tast laeval olema kolmetunniste aku­
dega avariivalgus — neid polnud 
lihtsalt olemas. 

Eesti pole ühinenud oluliste 
ohutuskonventsioonidega? 

Kui ka Eesti ei ole ühinenud, siis 
oma meremeeste käest nõuab ta 
nende konventsioonide järgimist. 
Peab ütlema, et ohutuse asjus on 
Eesti võtnud natuke malli endisest 
N. Liidust, kus paljud nõudmised olid 
mõnevõrra karmimad kui konvent-
siooninõudmised. 

Suurt kõrgtehnoloogilist reisi­
laeva kasutati harjutuslaevana? 

Siia sobiks esimese küsimuse 
vastuse teine pool. 

Ja teiseks: "Estonial" polnud min­
git kõrgtehnoloogiat, osal N. Liidu 

laevadelgi oli seo tase kõrgem, näi­
teks balkeritel. Näiteks navigatsioo-
nisüsteem oli kõige tavalisema kom­
puutriga (Vanemtüürimees Jüri 
Lember: Tal polnud isegi integreeri­
tud navigatsioonikomplekti peal.) 
Elektronkaardid oli kõige odavam ja 
madalamatasemelisem variant sel­
leks, et sillasoiijail oleks informat­
sioon, et näeksid ära, kuidas laev lii­
gub — mitte selleks, et selle järgi 
laeva navigeerida. 

Ei oldud väljaõppega valmis, 
sest ikka veel olid peal Rootsi 
nõuandjad? 

Lugu on ju selles, et Eesti Mere­
laevanduse ja Nordstrom & Thulini 
vahel on kokkulepe: laevas on tea­
tud ametikohad, mis on täidetud 
rootslastega. Need olid ametikohad, 
kus liikus raha. Eestlased ei oska 
raha lugeda ja kalkuleerida, ehk õpi­
vad — ju oli nii mõeldud. 

Ma ei näe vajadust nende järgi. 
Tõesõna, mul ei ole vaja rootsi lao­
hoidjat, peakokka ja restorani direk­
torit. Mul on vaja töötegijaid: inten-
danti, kompuutrimänedžeri, peakok-
ka-konsultanti, lootsipaberitega kap­
ten Karelli. 

Kui ma tahan, võin muidugi tuua 
sada põhjust, miks neid kõiki on 
vaja. Tegelikult on 3—4 inimest 
neist vajalikud. (Jüri Lember: Need, 
kes tunneksid Rootsi tavasid ja 
Rootsi turgu.) 

"Saint Patrick l l-T olime kapten 
Pihtiga soomlaste asjus laeval eri 
meelt. Ja muuseas: on hulgaliselt 
kaupu, mida ei pea tellima laeva väl­
jast, kõlbab meie oma. Olime laeva­
ga juba 2—3 korda Tallinnas käinud, 
kui läksin messi sööma, ja ikka mus­
ta leiba ei ole. Nõudsin, ja siis sain. 
Ainult et esiteks ei ole see ju minu 
asi ajada, ja teiseks oli see nagu 
kapteni kapriisi täitmine, mitte tead­
lik püüe ka Eestis tehtut pakkuda. 

Eesti meremeestel ei ole nii 
kvalifitseeritud väljaõpet kui 
rootslastel? 

Eestlased on kogu aeg merd sõit­

nud. Rootsi laevaomanikud kasuta­
vad küll meelsasti Eesti meremehi 
— tuleb siis välja, et kvalifitseerima­
ta tööjõudu? Niisugust juttu saab 
rääkida ainult konkreetse inimese 
suhtes: selle või tolle mehe haridus­
tase ei ole vastav, mitte üldiselt. 

Võiksin samamoodi öelda näiteks 
"Andrea Doria" kokkupõrke puhul: 
pole need rootslased mingid mere­
mehed. Ja tõestagu siis keegi mulle, 
et see ei ole nii. Kõigi varasemate 
mereõnnetuste puhul on otsitud 
konreetseid põhjusi, kunagi pole ha­
katud viitama meremeeste rahvuse­
le. (Jüri Lember: Rahvuse peale 
viiakse asi seepärast, et meie oleme 
madalamalt palgatud.) Oleme odav 
tööjõud. Oleme kõigile pinnuks sil­
mas, sest meid palgatakse igale 
poole, kuna tasemelt me ei jää alla, 
aga meid on tunduvalt odavam pal­
gata. Kõik algab sellest: et oled oda­
vam, siis pead olema ka kehvem. 

Laevaühing valis kasusaamise 
eesmärgil Eesti lipu? 

"Nord Estonia" oli Rootsi laev, üle­
ni nende omandus. Teine pool "Es­
toniast" oli aga Eesti käes, ostnud 
siis see ka ära... Edasi on see küsi­
mus, et kas Rootsi omanik tahtis 
Rootsi meeskonda peale. Oluline oli 
see, mis ta meestele maksma 
peaks. 

Muide, hr. Bergmann pole püüd­
nud kedagi või midagi õigustada, 
vaid valesüüdistusi tagasi lükanud. 
Et "Estline'i" tee oli Stockholm—Hel-
sinkist tund aega lühem, ei tähenda­
nud veel suuremat kiirust. Tallinn— 
Stockholmi arvestatud kiirus oli te­
gelikult madalam kui "Siljal" või "Vi-
kingil" — sealne tee on oma 25 miili 
pikem. 

Ohutusteadlikkus on Rootsi 
laevameestel selgroos, eestlastel 
mitte? 

Niipalju, kui ma olen kõrvalt vaa­
danud ja näinud ning omaette arut­
lenud, võib neil selles asjas isegi 
õigus olla. Võib juhtuda, et mereme­
hed kaotavad ohutaju, tõmbavad 
takka, niipalju kui laevast vähegi an­
nab välja võtta, ilma et annaksid en­
dale aru: laev on elav olend, kellega 
ei tohi nii käituda. 

Kaptenikommentaar 
"Mare Balticumi" kapten 

ALAR KASK, eestlased olevat 
meresõiduks noor rahvas? 

Oleme merd sõitnud sama 
kaua kui rootslased, juba vii-
kingiajast peale. 

... eriline ohutusteadlikkus... 
See peaks küll kõigil ühtviisi 

o lema. 
Eesti lipu alla olevat 'Esto­

nia" toonud räpane kasumi-
jaht. 

Et firma hoidis raha kokku, 
see on selge, kuna meie pal­
g a d on vaiksemad. Iga nor­
maalne firma peakski raha 
kokku hoidma. 

... nõuandjad laeval. Kas. 
kui palju ja mis osas teie neid 
nõuandjaid vajate? 

Nõuandjad olid j u restorani-
poolel. No ja Jüri Aavik oli liini-
loots. Kui Avo Piht oleks loot-
sieksami ora teinud, poleks 
väljastpoolt inimesi enam va­
ja tud — igas reisilaevas p e a b 
o lema kaks lootsipaberitega 

meest, e t oleks õigus lootsita 
sõita. 

Minu arvates on vaja 5 ini­
mest, seda praktiseeritakse 
kogu maailmas. Va jame in-
tendant i — meil neid veel ei 
õpe ta ta . Kokka või konsul-
tantkokka, et t eada rootsi 
maitset. Kui pakuksime roots­
lastele mulgikapsast, arvan, 
e t nad lahkuksid laevalt näl­
jastena. 

Praegu on meil 7 inimest. 
Ladude jms. saaksime ehk ise 
hakkama, ent restoranis vaja­
m e praegu mänedžeri. 

Kas rootslastest meeskon­
naliikmed osalesid 'Estonial" 
päästeõppustes? Kas nad 
osalevad praegu? 

"Estonial" minu arvates ei 
osalenud. Meil ka ametlikult 
g osale, mitteametlikult siiski, 

ppus on ju eesti keeles, ja 
o m a häirenumbrit neil seetõt­
tu pole. 

Lootslkommentaar 
Stockholmi loots DORJE 

HELLGREN, mida arvate artikli 
kohta "Maskinbefäletis"? Mille 
poolest on Eesti meremeestel 
viletsam ohutusstandard? 

Arvan e t see on vale võit­
lusviis, koostöö oleks parem. 

Jutt madalast ohutusstan­
dardist on vale. Olen "Esto­
nial" olnud palju kordi, seal oli 
kõrge ohutusstandard. 

Millises osas on Eesti mere­
meeste väljaõpe nõrk? 

Seda ma ei tea — resultaat 
on küllalt hea. Eilegi kohtasin 
Eesti kaptenit ja meeskonda 
"Kapten Kongal" — olid tublid 
mehed. Samuti kül ühes Vene 
laevas, kus eile käisin. 

Kui mehed ei oleks valmis, 
ei oleks nad õppustega hak­

kama saanud. See kehtib nii 
"Estonia" kui ka "Mare Balticu­
mi" kohta. 

"Mare Balticumi" proovireisil 
10. novembril oli seal õppus, 
mida käisite kontrollimas. Kas 
jäite rahule? 

Õppus "Mare Balticumil" oli 
edukas. Olid küll väikesed 
märkused, kuid kogu mees­
kond oli väga hea. Rahule 
jä id ka Rootsi Meresõiduame­
ti laevakontrolli ja liikluspiir-
konna talitused. 

Eesti meeskond on m a d a ­
lama palga tõt tu muidugi 
o d a v a m , aga Rootsi mehaa­
nikud peavad leidma teise 
tee oma töökohtade eest 
võitlemiseks. 

Madli Vitismann 
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Meeskond oli tubli 
"Besättningen var duglig" 
Svensk lots nojd med standarden ombord pi Estonia 

Rootsi loots on rahulolev 
olukorraga "Estonial" 

Laeva juhtkond ning pal­
jud meeskonnaliikmed on 
lühikese ajaga ära õppinud 
rootsi keele. "Estonia" on 
mõne aja eest enne seda osa 
võtnud päästeharjutustest 

V 

merel, hea hinnanguga. 
Kuid faarvaater, kus laev 
sõitis, on etteaimamatu. 

Me olime hakanud laeva­
ohvitsere usaldama, nad 
olid auahned mehed, ütleb 
Stockholmi loots Benny 
Pettersson, kes on ise üle 
30 korra "Estoniat" lootsi-
nud. 

Temal ja ta kolleegidel 
pole mingeid etteheiteid kor­
ra kohta laevas. 

Kas meeskond tegutses 
õigesti? Kas reageeriti 
õigeaegselt? 

Loomulikult esitavad pal­
jud selle küsimuse. J a mitte 
vähesed selle mõttega, et 
Eesti nagu teisedki Ida riigid 
jäi nõukogude võimu ajal 
tehnilises arengus maha. 

Avariikomisjon on väga 

huvitatud, et leitaks vöörivi-
siir, mis võimaldaks õnnetu­
se põhjust selgitada. 

Vöörivisiiri sillalt ei näe. 
Ükskõik, kes seisaks sil­

lal, kapten või tüürimees, 
eestlane või rootslane, ei 
oleks ta võimeline vööri nä­
gema, samuti visiiri. 

Võib-olla ei nähtud juhtu­
nut kohe ja väärtuslikud mi­
nutid läksid kaotsi. Nad siis­
ki püüdsid laeva ahtri ette 
keerata, et vööri tuule eest 
kaitsta, konstateerib Pet­
tersson, kes ise on olnud 
parvlaevadel kapteniks. 

Lõpuks ütleb ta, et õnne­
tus tega merel on väga raske 
toime tulla. Seal segunevad 
mitmed põhjused. 

"Kaptenid olid tublid me­
remehed, nad õppisid lühi­
kese ajaga rootsi keele ära, 
et saada õigus sõita lootsita 
Rootsi saarestikus," ütleb 
loots. Pettersson ja ta kollee­

gid on veendunud, et parv­
laeva tase oli hea. Kindlasti 
võib tulla ette ka mõni viga, 
aga neid on ka Rootsi laeva­
del. 

Mis puutub juhtimisse ja 
küsimusse, kas laev sõitis 
tormisel merel liiga kiiresti, 
siis arvab ta: kindlasti po­
leks õnnetust juhtunud, kui 
laev oleks aeglasemalt sõit­
nud. Kuid laeva konstrukt­
siooni tõttu polnud vahet, 
kas sõita merel 12 või 15 
sõlmega. 

Ise kaotas kolm kolleegi 
Benny Pettersson kaotas 

katastroofis kolm töökaas­
last. Stockholmi mereliiklu-
se ülem Dan Myrberg, meis-
terloots Carl Gustav Sun-
dius ja liiklusinformaator 
Charlotta Hardeberg hukku­
sid. Nad olid pardal, et eksa-
mineerida kaht kaptenit, 
Avo Pihti ja Arvo Andresson! 
navigeerimisel Stockholmi 

saarestikus. Selle tulemuse­
na oleksid mõlemad saanud 
õiguse sõita Stockholmi ilma 
lootsita. Mõlemad kaptenid 
olid 40-aastased ja olid sõit­
nud parvlaevadel Tallinna j a 
Helsinki vahel ning varem 
kaubalaevadel. 

Petterssonil on oma teoo­
ria selle kohta, miks keegi 
laevajuhtkonnast ei pääse­
nud. "Neil olid tegelikult ju 
kõige paremad võimalused 
end päästa, aga ma usun, et 
nad tegid kõik, et aidata rei­
sijaid." 

Benny Petterssonil on 
oma suhtumine: meie, me­
remehed, oleme alati osanud 
olla tänulikud nendele, kel 
on ebaõnne olnud. Siis me 
oskame paremini tähele 
panna ka seda, mille suhtes 
me varem oleme natuke pi­
mestatud olnud. 

"Göteborgs Posten", 
5. november 1094 

Ametiühingud tormisel merel 
Laevahukujärgsed ameti-

ühinguajakirjad on kõik üht­
viisi tormise mere kaanefo­
toks valinud. 

Laevajuhid 
Rootsi Laevajuhtide Ühin­

gu tegevesimees Christer 
Lindvall avaldab oma juht­
kirjas "See, mis kuidagi ei 
tohtinud juhtuda, on juhtu­
nud" kaastunnet kõigile 
omastele ja sõpradele, keda 
on tänapäeva suurimas me-
rekatastroofis tabanud kelle­
gi lähedase kaotus. 

"Me tunneme ka oma osa 
vastutuses selle eest, et nii­
sugune katastroof kunagi 
enam ei tohiks juhtuda. Me 
teeme sellepärast oma töö 
meresõiduohutusega veelgi 
intensiivsemaks kui varem. 
Kahjuks pole ametiühingul 
alati nii kerge töötada kõrge­
ma ohutusstandardi eest, 
nõudes ametiasutustelt j a 
reederitelt, sest tihti tuuakse 
vastuväiteks, et meil on tei­
sed eesmärgid. Aga see ei saa 
meid takistada väsimatult 
parema ohutuse nimel edasi 
töötamast." 

Andnud ülevaate kehti­
vaist ohutusmäärusist , lõpe­
tab Christer Lindvall: "Ma 
saan täiesti aru, et suur osa 

„Nautisk Tidskrift" 

üldsusest on kaotanud usal­
duse reisiparvlaevade vastu 
peale seda, mis on viimasel 
ajal juh tunud "Herald of Free 
Enterprise'!", "Scandinavlan 
S t a r i , "Jan Heweliuzi" ja 
nüüd "Estoniaga". 

Meie — kõik sellel tegevus­
alal — peame nüüd töötama 
selleks, et taastada seda 
usaldust nii, et inimesed 
tunneksid end turvalisena, 
kui nad lähevad parvlaeva 
pardale, vaatamata sellele, 
millise lipu all see sõidab. 

Võlgneme seda kõigile 
neile, Kes on hukkunud või 
v igas ta tud ja ka nende 
omaste le ja sõpradele." 

*Nautisk Tidskrift" 
1994, nr. 6 

Mehaanikud 
Rootsi Masinajuhtkonna 

Ametiühing on allkirjata 
juhtkirjas nii kindel, et ne­
mad oleksid "Estonial" pare­
mini hakkama saanud, et 
tõime selle artikli lk. 8 tervi­
kuna ära koos mõningate 
kom m entaar idega. 

Tekimeeskond 
Tekimeeskonna ameti­

ühingu ajakirja "Sjömannen" 
novembrinumbri artiklis 
"Meri on väärikas hauaplats" 
avaldab Gunnar Fredriksson 

„Maskinbefälet" 

arvamust laeva ülestõstmise 
otstarbekuse kohta. Ta mee­
nutab, et kahe viimase sõja 
ajal on hukkunud ligi 3000 
rootsi meremeest. Nende mä­
lestuseks on monumente 
rannikul ja mälestustahvleid 
kirikuis. Ning ta tuletab 
meelde vana preestri sõnu: 
"Meri annab j a meri võtab". 

Käsitlenud katastroofi või­
malikke põhjusi ning mee­
nutanud, et ametiühingud 
on aastaid kritiseerinud lae­
vade teise lipu alla viimist, 
jõuab hr. Fredriksson hin­
nanguni: 

"Eestis on kompetentseid 
meremehi. Kuid me teame, et 
nõukogude režiim ei võimal­
danud baltlastel ise luua 
neid institutsioone ja ame­
tiasutusi, mida on vaja." 

"Sjömannen" 1994, nr. 11 
Raadiotelegrafistid 
Taani Raadiotelegrafistide 

ühingu ajakirja oktoobri-
numbris on juhtkiri "Miks?" 
ühingu tegevesimehelt 
S. Boje Larsenilf. Avaldanud 
arvamust GMDSS, EPIRB ja 
SART süsteemide olemas­
olu/puudumise kohta "Esto­
nial , lõpetab ta täiesti ame­
ti ühingu Iise nõudmisega: 
"1917. aastal asutatud Raa-

„ Sj ömannen " 

diotelegrafistide ühing 
nõuab vastust ja tahab, ei 
igas laevas oleks raadioteleg-
rafist, kes kindlustaks turva­
lisuse laevale ja meeskonna­
le." 

"Radiotelegrafen" 1994, 
nr. 9—10 

* * * 
Laevaomanikud 
Rootsi Reederite Ühingu 

ajakirja allkirjaga R. N. juht­
kiri "Suur katastroof" annab 
ülevaate kogu "Estline!" aja­
loost alates lepingu sõlmimi­
sest ja "Nora Estonia" (ex : 

"Dana Regina") ostmisest 
kuni kavani seada "Diana II" 
"Vironia" nime all "Estonia" 
kõrvale. Antakse üksikasja­
lik ülevaade, mis juhtus 28. 
septembril ja kuidas olid 
korraldatud päästetööd. 
Tuuakse välja küsitavused ja 
ollakse ettevaatlik järeldus­
tega, välja arvatud see, et 
ohutust on vaja igati tõhus­
tada. J a lõpetatakse majan-
dusmehe kombel: **Ei " ole 
olemas laevu, mis ei läheks 
põhja, ja neid ei tehata ka 
edaspidi. Niikaua kuni ini­
mesed ei suuda taltsutada 
merd ja tuuli. / . . . / See laev, 
mis täna puhkab Läänemere 
põhjas, äratas palju tundeid, 
kui ta sõitis "Estonia" nime 
all. Viha ja rahutus t rootsi 
meremeeste hulgas, kui ka-

„ Radiotelegrafen" 

dušid töökohad, uhkust j a 
rõõmu eestlastel, kui "elulii-
ni" Tallinna ja Stockholmi 
vahel opereerisid eestlased 
Eesti lipu all. J a nüüd sügav 
lein j a meeleheide meil kõigil. 

Rootsi ei toimi ilma meren­
duseta. Nii lihtne, aga sa­
maaegselt raske see on. 
Kombineeritud au to - j a reisi­
parvlaevadega reisis mullu 
42 miljonit sõitjat — Rootsi 
ja välissadamate vahel või 
Gotlandi-liinil. See on topelt 
niipalju kui lennukitel Root­
si lennuväljadelt iga liiki len­
dudel kokku." 

Artiklis "Loodusjõud j a 
arukus" meenutab peatoime­
taja Thorsten Rinman nelja 
suure Euroopa parvlaeva 
hukku ja propageerib mees­
konna kohustuslikku purje-
laevapraktikat. Mitte selleks, 
et kadetid õpiksid taglases 
ronima, vaid selleks, et nad 
saaksid põhjalikult tunneta­
da, kuidas loodusjõud laeva 
kohtlevad ja mis juhtub, kui 
inimene üritab neist mitte 
hoolida. Ta leiab, et mere­
transport on võrdlemisi kin­
del transpordiliik vaid siis, 
kui loodusjõududega arves­
tatakse. 

"Svensk Sjöfarts Tidning" 
1994, nr. 41 

Madli Vitismann 

„Svensk Sjöfarts Tidning" 

Nautfsklidskrifr 
** 

radio 
telegrafal 

S V ^ I X I S K 
S J " O F A R T S 
X I O I N J I I S i O 

I be ScatKJinsivtsm Sttipping Gstmw? 

Avada paralleelregistrid reisilaevadele! 
Ahvenamaa Laevaomanike 

Liit on esitanud ettepaneku 
muuta Soomes kehtivat re-
gistriseadust, et paralleelre-
gistrisse võiks kanda kauba­
laevade kõrval ka sellised rei­
silaevad, mis peavad suutma 
tööturul võistelda tunduvalt 
madalama palgatasemega 
välismaa turuga. 

Soome lipu all töötades vä­
heneksid mõnes osas riigi tu­
lud, kuid ikkagi jääksid oma 

maale prahirahad, pensioni-
ja sotsiaalabi kindlustus­
maksud. Kui reisijaid vedav 
alus on teise riigi lipu all, lä­
hevad tulud lipuriigile. On 
välja arvestatud, et kui kon­
kurentsis mitte püsivad lae­
vad väljali püs ta takse, tuleks 
töötuabirahasid välja maks­
ta 4.5 miljonit marka. 

Kui paralleelregistrid ava­
taks teatud parvlaevadele, 
aitaks see kaasa soomlastest 

meremeeste tööturu hoidmi­
sele. Samas oleks võimalik 
jalg maha saada Eesti-liiklu-
ses, mille tähtsus kindlasti 
veelgi kasvab, kui Via Baltica 
projekt edasi areneb. Paral-
leelregistris olemine annaks 
aluse kohta ca 3 miljonit 
marka toetust. 

Kardetakse sedagi, et kui 
lisaks odavale tööjõule on 
naabritel aega oma majan­
dusliku olukorra paranedes 

arendada nii oma väljaõpet 
kui ka tehnilist taset, siis 
varsti pole soomlastel üldse 
selles äris kohta. 

Praegu on palgavahed 
Eesti ja Soome lipu all sõit­
vates laevades kolossaalsed, 
töökoht Soome laevas mak­
sab 10 korda enam kui Ees­
ti laevas. See on teinud 
parvlaevaliikluse Baltimaa­
desse eestlaste monopoliks. 
Soomes on mõned meren-
dusringkonnad selle plaani 
vastu, kuigi transpordimi­

nister O. Norrbäck olevat 
poolt. 

Ahvenamaa Laevaomanike 
Liidus leitakse, et kui Soome 
meremehi paralleelregistri 
abil toetada ei taheta, tuleks 
muuta seadusi nii, et laeva­
omanikul oleks võimalus sõl­
mida otselepingud mere­
meestega või neid esindava 
liiduga välismaal nii, et 
saaks töötada Soome lipu all 
välismaiste palga- ja töötin­
gimuste määrade järgi. 

Reet Naber 
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Lugupeetud Eesti Merelae­
vanduse dtektor Toivo Nin­
nas, 

lugesin eile Stockholmis il­
muvast "Eesti Päevalehest" 
artiklit, mille koopia lisan 
süa. 

Mina leian ka, et rootsla­
sed loobujad pori nii Eesti lae­
vandusele kül eestlastele üld­
se. Jälgisin kohe peale laeva-

1 sai iseäranis paksud värvid, 
lisaks tõlkimis-tõlgendamis-
vead, k u i konkurentsivõitlu-

*" sest oli saanud kättemaksu-
m himu. Eks i s ka muidu soliid­

ne "Dagens Nyheter", kus 
"Mare Balticumi" avareisist 
ilmus k a k s ilusat reportaaži, 
arvates, e t lilli heitsid vette 
avareisile kutsutud leinavad 
omaksed. Avareisile neid 
siiski ku t su tud ei olnud. 

Protest juua 
täis kapteni 

peatamise vastu 
Kaptenil oli 2,84%o alkoho-

l II veres — aga Eesti süüdis­
tab Rootsit ebaseaduslikus 
tegutsemises. 

Erakorraline kom isj on, 
mis es i tab süüdistusi, koos­
neb Eesti Merelaevanduse ja 
Eesti Veeteede Ameti (mis al­
lub transpordiministeeriu­
mile) esindajatest. Kõrgemat 
vastutust kannab komisjoni 
töö eest transpordiminister 
Andi Meister, kes j uh ib ka 
rahvusvahelist avariikomis-
joni, mis uurib "Estonia" ka­
tastroofi j a selle põhjusi. 

Meresõidu Inspektsiooni 

hukku Rootsi raadiot Ja aja­
kirjandust. Oli ilmne, et tahe­
ti süüd eestlaste peale pan­
na. Näiteks rääkis keegi 
Rootsi raadios, et Ida-Euroo-
pa laevadel julgeoleku mää­
rusi el jälgitavat, autosid ole­
vat nea laevadel peal Uiga 
palju jne. 

Rootslased ülehindavad 
väga oma maad ja halvusta-

ülem Bengt Erik Stenmark 
on Eesti süüdistustele ener­
giliselt reageerinud. Ta saa t i s 
"Estlintfile* kirja, milles kait­
seb meresõiduameti tegutse­
mist . Ta selgitab, et vastavalt 
Rootsi seadustele oli purjus 
kapten ohuks. Niimoodi kee­
ru tada ja lärmi teha on vas­
tutustundetu, eriti päras t 
"Estonia" tragöödiat. Eesti 
ametkonnad peaksid tead­
ma , et IMO o n eriliselt rõhu­
tanud laevaomanike vastu­
t u s t tegelikult funktsioneeri­
v a alkoholi- j a narkootiku-
midepoliitika elluviimisel. 

Stenmark väljendab tõsist 
hämmastust selle üle, et 
"Estline" lasi alkoholiprob-
leemidega kapteni laevale, 
hoolimata sellest, et jus t oli 
ligi 900 inimest laevaga põh­
j a läinud. 

Eesti päritolu jurist J a a n 
Viival, kes nõustab paljusid 
"Estonia" ohvrite omakseid, 
on "Svenska Dagbladetile" 
öelnud, et kaptenil on okiud 
alkoholiprobleeme ka varem, 
t a sai vaid t ä n u väljaõppinud 
juhtkonna puudusele võima­
luse "Donatal". 2,84-promil-
line alkoholisisaldus on väga 

vad teisi. Olen Juristide Ja 
ühiskonnateadlaste ameti­
ühingu liige. Suvel ilmus ame­
tiühingu ajakirjas artikkel, 
mille pealkiri oli umbes: 
"Rootsi vaimujõud läheb Ees­
tisse". Artiklis seisis, et noo­
red ühiskonnateaduse alal 
ülikooli lõpetanud rootslased, 
kes Rootsis tööd ei leia, või­
vad minna mõneks ajaks 

s id väga valusalt neid kaht­
lustusi , mida algul esitati 
"Estonia" meeskonnaliikme­
t e vastu, et n a d polnud pii­
savalt kompetentsed niisu­
g u s e laeva juhtimiseks. Pika­
peale suutsime siiski mingil 
määral selgitada, et oli tege­
mis t Eesti parimate mere­
meestega, k e s juba k a u a 
aega on niisugustel laevadel 
sõitnud. 

Kapten Tiivel! purjutamine 
j a avalikes kohtades piinlik 
käitumine nii lühikest aega 
pä ra s t "Estonia" katastroofi 
e i käi ainult tema enda a u 
pihta . Selle var i võib langeda 
k a nende tublide eesti mere­
meeste mainele, kes "Esto­
niaga" uppusid. 

Ma näen pilti enda ees, 
ku idas rootslased näitavad 
jä l le näpuga eestlastele ja 
räägivad omakeskis: "Noh, 
mida muud neist viinanina­
d e s t oodata oli?" Kindlasti oli 
s a m a lugu "Estonial" ja kind­
las t i on ka u u e l "Mare Balti-
cumil" niimoodi!" 

Eesti poole reaktsioon oli 
k a ehtnõukogudelik. Miks 
peaksid rootsi ametnikud 
mitmest erinevat ametiasu­
t u s e s t a lustama mingit "jär-

kõrge, see viib mõned tead­
vuseta olekusse. 11 tundi 
hiljem järgmisel päeval tehti 
uus proov ja see oli roheline, 
mis näitab, et kapteni alko­
holitaluvus on imestamapa­
nev. 

Eesti ametivõimud heida­
vad ette seda, et juba vere­
proovide võtmine oli viga 
ning neid ei pitseeritud kor­
ralikult kinni. Lisaks süüdis­
tatakse Rootsi politseid veel 
"vabas fantaasias". 

Eestisse eestlasi õpetama. 
Rootsi pool maksvat palga, 
Eesti poolt olevat korter. Ar­
tiklist jäi mulje, nagu lähek­
sid rootslased eskimodele 
aabitsat õpetama. 

Mäletan, et tulin koolipoisi­
na tagasi Prantsusmaalt ja 
olin rongis koos vanema 
rootslasega. Rootslane leidis, 
et Prantsusmaal oli kõik halb. 
Isegi peldikud ei olnud selli­
sed, nagu üks korralik peldik 
peab välja nägema. 

Ajaleht, mis teatas joobnud 
Eesti laevakaptenist, oli 
"Exspressen", Rootsi suurim 
kõmuajaleht. Iga päev vali­
takse välja mingi skandaali­
maiguline aine, mis patsuta­
takse suureks ja pannakse 
ajalehe esiküljele. Täna oli 
sama ajalehe esiküljel, et aja­
lehel olevat "salapäraseid 
andmeid" (hemliga uppgifter) 
"Estonia" huku kohta. 

"Expresseni" artiklist võib 
Jääda mulje, nagu oleksid 
eestlased rabajoodikud. Kui­
das on aga rootslastega? 

Rootsis on, nagu ka Soo­
mes, alkoholi müük riigi mo­
nopol. Leiduvad eri kauplu­
sed, "Systembolaget", mis 
müüvad alkoholi Mäletan, et 
kül olin koolipoiss, oli igal 
täiskasvanud rootslasel vi­
hik, "motboken", kuhu märgi-

jekordset laimukampaaniat" 
Eesti või "Estline*!" vastu, 
nagu väitis Eesti Merelae­
vanduse direktor Toivo Nin­
nas (kes oma sooja koha sai 
Nõukogude Liidu ajal). Ka 
Nõukogude Liidu ajal nime­
tati ebameeldivaid fakte "lai­
mukampaaniateks". 

Vastastikuse mõistmise 
kriis kahe rahva vahel ei saa­
vuta vastukaja. Rahvusliku 
uhkuse kaotamine on raske 
löök, kuid seda taasülesehi-
tada on veelgi raskem. J a 
sellepärast tuleb põhjenda­
tud kriitikat eristada kaalut­
letud porigaloopimisest. 

"Svenska Dagbladet", 
12. november 1994 

Tõlkinud Reet Naber 

ti sisse iga alkoholi ost. Alko­
holi võis osta iga kuu piiratud 
koguses. See, kes alkoholi el 
kasutanud, võis teha oma 
"motbokeniga" äri, müüa oma 
kuunorm teistele. Kül "motbo­
ken" kadus, tulid asemele pu­
nased lambid alkoholimüügi 
kassade juures. Hakkas 
lamp põlema, tuli ostjal näi­
data isikutõendit, mis kont­
rolliti alkohoolikute registriga. 
Seda kõik selleks, et rootsla­
sed end surnuks el jooks. 
Nüüd punaseid lampe enam 
ei ole. Taanis el ole alkoholi 
müük riigi monopol ja alkohol 
on odavam kui Rootsis. Kui 
tulla laupäeva õhtul viimase 
laevaga Kopenhaagenist 
Rootsi, siis on vahel tunne, 
nagu oleks sattunud loo­
maaeda. Laeval laaberdavad 

Juua täis rootslased ringi. Ta­
valiselt on siis laeval paar 
rootsi politseinikku, kes kat­
suvad kuidagiviisi korda 
luua. Taanlastel on ütlus 
"purjutab nagu rootslane". 

Kirjutan seda seepärast, et 
Eesti eestlastel puudub koge­
mus Rootsist ja rootslastest. 
Mina olen aga elanud sellel 
maal peaaegu kogu elu. 

Tervitades 
Ants Viirsalu 

Lundis, 10. novembrü 1994 

Ei, siin pole tegemist min­
gi laimukampaaniaga. Aga 
Eesti Merelaevandusele on 
see piinlik lugu küll. Peaks 
see kiiresti minema erasta­
misele! 

Ülo Ignats 
JEesti Päevaleht" 

11. november 1994 

Piinlik lugu 
Usalduse üles ehitamine 

võib võ t ta aastaid. Usalduse 
kaotamine võib a g a toimuda 
ühe õhtuga. "Donata" kapte­
ni T õ n u Tiiveli purjutamine 
võib j u s t selleni vi ia , nii "Est­
line'!*" ku i ka eesti meremees­
te s u h t e s üldiselt. 

"Estline'il" on tänavu tões­
ti o l n u d palju ebaõnne. Suur 
katastroof 28. septembril 
900 hukkunuga. Seejärel 
jooksis kaubalaev "Cap Ca-
naille" karile Stockholmi 
saarestikus 3. oktoobril. J a 
nüüd 1. novembril oli loots 
sunn i tud ühe "Estline'!" 
poolt sisse ü ü r i t u d laeva 
peatama, kuna kapten oli 
pur jus . Laev k u u l u b Eesti 
Merelaevandusele, kes on 
"Nordstrom & Thulini" Eesti­
poolne partner. 

K a p t e n tunnis tas algul 
üles korralikku joomist . Ees­
tisse jõudes m e e n u s talle 
aga, e t ta tegelikult oli joo­
nud a i n u l t kaks õ lu t . 

Need, kes kapteni t varem 
sellel reisil nägid j a kes enne 

Stockholmis temaga kohtu­
sid, märkasid tema joobesei­
sundit. N a d tundsid, et ta 
lõhnas alkoholi järele, nad 
nägid, e t t a l oli raskusi tasa­
kaaluga. Nad nägid, kuidas 
ta vahepeal kõndis pudeliga 
ringi, vahepeal nõudis viina 
lauale. Nii Eestis kui Rootsis 
oleme ni i tuttavad alkoholi­
ga, et o skame näha, kui ini­
mene o n tõsiselt võtnud. 
Keegi pole seni veel väitnud, 
et kaptenil oleks o lnud mõni 
haigus, mille sümptomid on 
alkohol im õju sarnased. 

Seni p o l e veel avalikusta­
tud, mida näitasid vereproo­
vid. Täpsed analüüsi tule­
mused polegi nii väga täht­
sad — k u i inimesele alkohol 
mõjub n i i raskelt, e t ümb­
ruskond peab tema käitu­
mist piinlikuks, siis on see 
merekapteni jaoks, k e s kohe 
pärast joomist peab välja 
sõitma Stockholmi saaresti­
ku kitsaste väinade kaudu, 
liiga palju. 

Rootsi eestlased tunneta-

Tolmetuselt. Kas jälle «plats puhtaks?" Mis puutub siia erasta­
mine? 

Direktorikommentaar 
RAS Eesti Merelaevandus peadirekor TOIVO NINNAS, pärast 

"Mare Batticuml" avariid olete arvatavasti tüdimuseni kuulnud-
lugenud süüdistusi Eesti meremeeste aadressil. 

Avariisid juhtub maal, õhus Ja igal pool mujalgi. Aga kül luge­
da näiteks eilset "Hommikulehte" või tänast "Äripäeva", siis Jääb 
mulje, et ajakirjanikud toovad praegusel Juhul Eestile kahju. 
Justkui puhastaksid nad platsi "Silja UneT Jaoks, kes tahaks 
Stockholml-liinile tulla Ja kõike Ise teha. 

Eestile pole sellest küll vähimatki kasu: 300 inimest Jääksid toa­
ta, riigil maksud saamata ja eestlane oleks "Silja" laevas sama 
teisejärguline nagu ta Rootsi lipu all sõitvas laevas oli. 

Praegune avarii Juhtus eriti sandil ajal — sattusime tähelepa­
nuorbiiti just siis, kui õhkkond on isegi närviline ja pingeline. Pa­
rem, kui avariisid üldse poleks, aga minu arvates toimis (.Mare 
Balticumi" — toim.) kapten siiski õigesti. 

23. november 
Madli Vitlsmann 

E e s t i Merelaevanduse direktor: 

Rootsi loobib pori Eesti laevandusele 
E e s t i Merelevanduse d i ­

rek tor Toivo N innas väljen­
dab end äärmiselt kriitiliselt 
s e o s e s vahejuhtumiga "Do­
nata l" , kus k a p t e n leiti ole­
vat purjus. Ta leiab, et Est­
line"! kaubalaeva peatamine 
kolle pärast väljumist 
Stockholmi Värtahamnenist 
oli Rootsi poolt selge pori-
loopimine ja provokatsioon, 
s u u n a t u d Estline*i ja Eesti 
laevanduse v a s t u . 

N innas ütleb, et kui loots 
leidis, et kapten oli purjus, 
siis oleks vaba l t mõni 
teine tekijuht konna liige 
võinud laeva juhtimise üle 
võt ta . Näiteks esimene tüü­
r imees . 

Teatavasti leidsid Rootsi 

võimud, et "Donata** kapten 
oli r a skes joobes. Ninnas 
aga ü t leb , et kohe pärast 
laeva peatamist Fjäderhol-
marite j u u r e s helistas kap­
ten temale . Polnud sugugi 
märgata, et ta oli joonud, 
nendib Ninnas. 

Eesti Merelaevanduse di­
rektor küs ib , mida oleksid 
Rootsi võimud teinud siis, 
kui kapteni t oleks tabanud 
südame rabandus. Kas ka 
sel j uhu l oleks laev "aresti" 
alla pandud? "Donatal" oli 
terve r i d a tüürimehi, kelle 
kainus oli vastuvaidlematu. 
Miks ei tohtinud nemad lae­
va juhtimist üle võt ta? 

Edasi leiab Toivo Ninnas, 
et veel neljapäeva hommikul 

polnud keegi Rootsist teata­
n u d midagi ametlikult Eesti 
Merelaevandusele, mis tege­
likult "Donata** pardal j u h ­
t u s . Kummaline, leiab Nin­
n a s . 

J a Eesti massiteabele sõ­
n a s Ninnas, et rootsi ame­
tiühingud, laevaühisused j a 
ametivõimud tahavad taht­
likult kahjustada nii Estli­
ne ' ! kui eesti laevandust. 
Kui Rootsi võimud esitavad 
mingisuguse ametliku arsti -
diagnoosi j a süüdistuse, 
võetakse Eestis arutlusele, 
k a s kaptenit peab karista­
m a , ütleb Toivo Ninnas. 

"Eesti Päevaleht", 
2. november 1994 

"Fel stoppa fartyget'• 
Estnisk sjöfartschef kritiserar ätgärd mot kapten 
AvMERTKUBU 
S m u t s k a s t m n p . En prov-
o k a t i o n nr»t Es t l ine oeh 
d e t e s t n i s k a sjofolket . 
De t ans«* hogs t a chefen 

• för den e s t n i s k a sjofar-
t e n T o i ^ o N i n n a s . Var för 
ü l l a t inf* s v e n s k a xnyn-
d i g h e t e r a t t l a s r fa r tyge t 

Eörste styrmannen kunde 
ju* na tagit Avar. Han var 
nykter, tyrker Ninnas. 

Kapfrnen som förde befillwt 

enllgt Ninnas upp himuni 
atra* «Cl»!- del att fartyget 
hado stnppats vld Fj.VIrrhol 

talanden tlU den Psmiska 

Beska droppar. S< 
fari. Det sägerloivc 
fart, som torklaring 
svensk lots. 

•enge ar ute fõr art skada estnisk sjö- Tinnas Ä M l l d e e n r j ( d M . 
Ninnas, högste ehet fõr landets-sjõ-, ._ __ ^ o r W I U n a n V ü i e j i a svar pA: 
iil varfõrett fartyg stoppades av en ' - ora kaptenwi bade fatt 

• Pota ARW UMB infarkt -• skulle dc svenska 

myndigheterna aven d i satt 
fartyget i "arrest" ett halvt 
dygn. Del laiins ju en rad 
styrman ombord som var 
nyktra Varfor kunde ütte de 
tagitöver befalet pdbiten? 

• Hur kommer det sig att 

lill Eartyget för s 
det? 

Ämm pil torsdagseXlenuid 
dagen hade Estonian Shtp-
plnn Co, som agar "Donata", 
neli dess VD Ninnas inte fAtt 
nägot oflicietlt hesked rrän 
Sverigt om v«d som hadc 
hant ombord pa fartyget i 
Stockholm. Mycket markiilt , 
tyukte Ninnas. 

Haus besked till estniska 
nyhetsmedier var: svenska 
favkfttreninoar. rederier oeh 
inyndlfjheter ar ute frtr att 
skada Ksiline oeh estnisk sjo-
fayt 

S t a t l i g t b o l a g 
- Om svenska myndiKbetcr 

kommet ined en officlell la-
kardlagnos oeh anklageise 
ska vi ta slalunnj* till om 
kaptenen ska bestraöas. 

Kaptenens namn ar ofTfent-
liegtorti estniska tidningar. I 

nagra sags att han bara bade 
diuckit tva fiaskot- öl. 

Estonian Shipping Co ar ett 
statligt boUg som for estniska 
statetut raknlng admmistre 
rar de 68 fartyg som ttltfoll 
Estiaad när det blev.sjäLv-
SWndigt. VD Ninnas forvaltar 
ocksa 50 procem av aktlerna l 
Estline oeh t r den i Estland 
som i praktiken bestommer 
över Estlines vidare öden. 
Han ar sialv sjökapten men 
har vaiit högsta ajöforuchef 
anda sadan Sovjettidtni. 

oväsentttg sktllnad möllan 

tolererariei till exempel att 
folk var. berusade pu avlö-
ningsdajjen, det vill siiga i 

ledaro har fOrsokt stoppa al-
koholen pu axbetsplatserna. 
Med sklftande rramgang. Al-
kohoJisman ar elt svart pro-
blemi Baltikum o 
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Mulgimaal 
Läänemere katastroofist 

inspireeritud akvarelle oli 
väljas Viljandi kunstnike näi­
tusel. Kai Mägedi tööde peal­
kirjad on "Sügisene meri" I ja 
II, "Valu" ja "Läänemeri, 28. 
sept. 1994". Sellest kirjutab 
15. novembri ajaleht "Saka­
la". 

Kai Mägedi «Läänemeri, 
28.sept . 1994.» 

Endel Veliste foto 
«Sakalast». 

Merekooli raamat 
Eesti Merehariduskeskuse 

väljaande -.^Kool. Mehed. 
Meri** alapealkiri on "Mere­
haridusest Eestis"; Raamat 
anti välja küll tähistamaks 
seitsekümmet viit aastat me­
rehariduse andmise algusest 
Tallinnas, ent hõlmab teemat 
laiemaltki. Rektor Valdur 
Aret räägib sissejuhatuses 

f>raeguse kooli elust ja prob-
eemldest. Eduard Kagi haa­

rab Eesti merehariduse aja­
lugu laiemalt, enne kui tuleb 
oma kakskümmend aastat 
kestnud õpetajategevuse 
juurde Tallinna merekoolis. 
"Raamatu koostaja Arvi 
Nordmann on üheksateist­
kümnel merekooliga eri 
aegadel seotud autoril lask­
nud päris vabalt kirja panna 
selle, mida nad tähtsaks on 
pidanud, tulemuseks süm­
paatselt mitmekülgne raa­
mat inimestest, probleemi­
dest ja ajast. 

Ju t tu on kõigist eri aegadel 
ja eri nimetuste all Tallinnas 
tegutsenud mereõppeasu-
tustest. Neid ei püüta ükstei­
sest eraldada ega vastanda­
da, keegi ei arva, et üks on 
olnud teisest parem või hal­
vem, sest siht on olnud üks: 
anda eesti mehele ja vahel 
naiselegi teadmisi ning osku­
si merel ja mere ääres toime 

tulla. Hilisemast üleliidulisu-
sest hoolimata eesti mere­
mees ometi säilis ja arenes, 
ning Tallinnas antud mere­
haridusel oli selles hindama­
tu osa. 

Iseasi muidugi — ja see 
kostab parajas proportsioo­
nis pea kõigi kirjutajate teks­
tidest —, missugust valu la 
vaeva pidi eestlane suurele 
merele ja võõrastesse maa­
desse pääsemisega nägema 
ning kui paljud andekadme-
hea oma ja oma perede elu­
lugudega sinna ei pääsenud-

Mitu autorit kirjutab enam 
või vähem ühest ajast — kes 
otse sõjajärgseist, kes 50. 
aastatest —, ja mitme mehe 
peale kokku kujuneb päris 
elav pilt koolielust, õpetajaist 
ning ajast üldse. Tekib ette­
kujutus oludest J a olmest. 
Kui ikka mitmest kohast näi­
teks loed, kuidas koputajaks 
püütud poisid koolivendade­
le asja ilusasti ära rääkisid, 
saad ju aru, et tegu pole liht­
salt üksikdetailiga. Või kui 
Kaljude eestlastest õpetajate 

ulgas kõlavad järjekindlalt 
ka mitme venelase nimed, 
keda väga hea sõnaga mäle­
tatakse, olgu või hiljem kirja­
nikuna tuntuks saanud Ros-
tislav Titov, veendud veel 

kord, et rumalalt kitsarinna­
line see eesti meremehe elu­
vaade küll ei ole. Aga loomu­
likult on kõige enam nimeta­
tud j a austatud õpetaja selle 
raamatu põhjal ikkagi kap­
ten Hermann Tõnissoo. 

Kirjutatakse ka koolikaas­
lastest. Mõnel on terve lennu 
elulood kirjas. Kaarel Aare 
jälle kirjutab terve väiksese 
ajaloo laeva raadiospetsialis­
tide ettevalmistamisest, 
Vambola Allikult on ülevaa­
de "Karu akadeemiast". Rein 
Albre annab kenasti kirja 
pandud ettekujutuse masi­
nameeste tekkimisest mere­
meeste sekka ja sellealase 
hariduse arengust. "Ja ko-
termanni suureks ehmatu­
seks tõi ta kaasa torutondi j a 
pilsihundi, kes end kohe ko­
duselt sooja masina alla 
seadsid." Kilk masinasse 
Sulle, Sa tänane kadett j a 
homne mereinsener!" soovib 
kirjutaja oma õpilastele. 

Alla neljakümneseid mehi 
selle raamatu kaante vahel ei 
esine. Seetõttu on merekoo-
lielu 60-ndate teisest poolest 
alates meenutamata, hulk 
spetsiifilisi hilisajaloo prob­
leeme puudutamata. Ootaks 
järge! Osta saab meremuu­
seumist. 

Mari Vamba 

Mulgimaal 
Läänemere katastroofist 

inspireeritud akvarelle oli 
väljas Viljandi kunstnike näi­
tusel. Kai Mägedi tööde peal­
kirjad on "Sügisene meri" I ja 
II, "Valu" ja "Läänemeri, 28. 
sept. 1994". Sellest kirjutab 
15. novembri ajaleht "Saka­
la". 

Kai Mägedi «Läänemeri, 
28.sept . 1994.» 

Endel Veliste foto 
«Sakalast». 

Merel 
Eesti Merehariduskeskuse 

väljaande -.^Kool. Mehed. 
Meri** alapealkiri on "Mere­
haridusest Eestis"; Raamat 
anti välja küll tähistamaks 
seitsekümmet viit aastat me­
rehariduse andmise algusest 
Tallinnas, ent hõlmab teemat 
laiemaltki. Rektor Valdur 
Aret räägib sissejuhatuses 

1>raeguse kooli elust ja prob-
eemldest. Eduard Kagi haa­

rab Eesti merehariduse aja­
lugu laiemalt, enne kui tuleb 
oma kakskümmend aastat 
kestnud õpetajategevuse 
juurde Tallinna merekoolis. 
Raamatu koostaja Arvi 
Nordmann on üheksateist­
kümnel merekooliga eri 
aegadel seotud autoril lask­
nud päris vabalt kirja panna 
selle, mida nad tähtsaks on 
pidanud, tulemuseks süm­
paatselt mitmekülgne raa­
mat inimestest, probleemi­
dest ja ajast. 

Ju t tu on kõigist eri aegadel 
ja eri nimetuste all Tallinnas 
tegutsenud mereõppeasu-
tustest. Neid ei püüta ükstei­
sest eraldada ega vastanda­
da, keegi ei arva, et üks on 
olnud teisest parem või hal­
vem, sest siht on olnud üks: 
anda eesti mehele ja vahel 
naiselegi teadmisi ning osku­
si merel ja mere ääres toime 

Ei olnud põhjust 
šampanjaklaase kokku lüüa 

16. novembril esitles "Ees­
ti Ekspress" meremuuseu­
mis Tähtraamatu firmamärgi 
all välja tulnud kogumikku 
"Miks Estonia?". 

Pärast pärjapanekut Ran­
navärava mäel oleva risti 
juurde sai trükilõhnalised 
raamatud üle vaadata. Koos­
taja Tiina Jõgeda nentis nuk­
ralt, et see on töö, mille tege­
misest pole rõämu olnud, 

Natuke rohkem kui kuu 
aega pärast laevahukku il­
mus müügile kaks seda õn­
netust käsitlevat raamatut . 
Üks kannab nime "Mayday 
Estonia. Tragöödia Lääne­
merel" j a selle on kirjutanud 
uudisteagentuuri BNS aja­
kirjanikud Piret Joalaid, 
Anne Klein, Allan Martin­
son, Ain Parmas, Jaanus 
Piirsalu, Andres Põld ja 
Ainar Ruussaar. Sees on 
ainult üks intervjuu — vahi-
madrus Silver Lindega, üle­
j äänu on ajakirjanike eneste 
tekst, mille kirjutamiseks on 
kasuta tud kõikvõimalikke 
kättesaadavaid materjale, ka 
pääsenute tunnistusi ja il­
munud artikleid. See on 
uuriva ajakirjanduse suge-
metega, kohati kirglik — kui 
ju t tu tuleb eesti meremeeste 
põhjendamata süüdistami­
sest — ja, kui nii tohib öel­
da, huviga loetav raamat, aja 
dokument. 

Selle raamatu kirjutamine 
on vajanud palju tööd ja 

aga mis on kindlasti vajalik, 
et oleks lugeda midagi selle 
kohta, mis meie kõigi elu 
peale 28. septembrit muutis. 
Väljaandja Hans H. Luik kin­
nitas, et ollakse valmis viim­
seni kaitsma Eesti mereme­
hi, aga ollakse valmis kaits­
ma ka laevaehitajaid, kui 
vaja, j a juristide erinevaid 
seisukohti, kui vaja. Ajakir­
janike kohta arvas ta, et meil 

mõtlemist, erinevaist alli­
kaist pärit informatsiooni 
kokkuviimist ja mõtestamist. 
Suure hulga autorite tõttu 
on tekst vast mõnevõrra, ent 
mitte segavalt ebaühtlane. 
Soovida veel vähem belletris­
tikat niivõrd emotsioone 
puudutava teema puhul 
oleks vist liiast. Mõned mait­
setused — aga neid on tões­
ti vähe —, oleksid võinud 
siiski olemata olla. Näiteks 
esimese peatüki lõpp, kus 
kirjutaja arvab täpselt tead­
vat, mida kapten mõtles, kui 
magama läks. 

Raamatu esimene osa kir­
jeldab algul kümnete minuti­
te, siis tundide kaupa, mis 
juh tus — niivõrd, kui see on 
võimalik. Järgmised päevad 
tulevad lühiteadetena, kogu 
nende vastuolulisuses. Järg­
neb intervjuu SÜver Lindega, 
ränk, emotsioonidest üsna 
puhastamata tekst, eriti kui 
see puudutab mõtlematuid 
või lihtsalt rumalaid süüdis­
tusi meeskonna aadressil. 

ollakse väiksema reageeri­
miskiirusega kui Läänes, 
kuigi mälumaht ja ajupo­
tentsiaal väiksem ei peaks 
olema. 

Raamat taheti välja anda 
võimalikult kiiresti, võimali­
kult vähese ajakirjaniku-
poolse vahelesegamisega, 
toetudes põhiliselt interv­
juudele, seega säilitades 
emotsionaalsuse. Nii loode­
takse aidata traagikat läbi 
elada. 

Lisaks ajakirjanikele oli 
kohal mitmeid merendus-
ringkondade esindajaid. Ad-

EE: Jah, aga millegipärast 
eelistavad inimesed ise siia 
tulla. 

Ostja: Mitte millegipärast, 
vaid jus t sellepärast, et arva­
vad raamatu odavamalt kät­
te saavat, nagu kuulutuses 
kirjas. 

EE: Nii või teisiti maksab 
kakskümmend viis krooni. * * • 

Pealiskaudsel lehitsemisel 
selgus, et ühtekokku on pan­
dud ilmunud lood üsna mit­
mest ajalehest. Ainult et 
(kord juba ilmunud) lugude 
autoreile ei makstud honora­
ri, enamgi veel, ei küsitud 
isegi nende nõusolekut. 
Veelgi hämmastavam, nõus­
olekut ei küsitud ka nende 
väljaannete peatoim etajailt, 
kust lugusid ümber trükiti. 

Kahtlemata on tol ööl Lääne­
merelt tagasi tulnud mehel 
õigus kõigiks kasutatud kõ­
vadeks sõnadeks. See on mu 
mäletamist mööda, muide, 
ka ainuke koht, kus kogu 
õnnetusjärgsel ajal on puu­
dutatud nii delikaatset tee­
mat kui mingi osa reisijate 
võimalikku purjusolekut. 

Edasi koondatakse kõik 
seni kõne all olnud laevahu­
ku põhjuste variandid, räägi­
takse vraki võimalikust üles­
tõstmisest. Venemaa suhtu­
misest ja Eesti—Rootsi suhe­
te probleemist. Tõsiselt on 
ette võetud meeskonna rah­
vusliku koosseisu küsimus, 
mille üle ka ju ajakirjandu­
ses õiendamist on olnud; sa­
muti räägitakse "Eesti Mere­
laevanduse" kõigi kaptenite 
rahvuslikust päritolust. Veel 
on ju t tu Rootsi ja Eesti ame­
tiühingute käitumisest, jupi­
ke "laevade kalmistust", sa­
muti arutlus "EstlineV ning 
teiste Läänemere laevakom­
paniide üle. 

Raamatus on skeeme, ..ta­
beleid ja mõned fotod. Üks 
huvitavamaid illustratsioone 

vokaat Viktor Kaasik avaldas 
heameelt, et raamatu pre­
sentatsioon viis nad kokku 
"Eesti Merelaevanduse" 
kaadritöötajaga, et koos eda­
si tegutseda. Ka ühenduse 
"Memento Mare" esindajad 
olid kohal. 

Raamatust endast lühidalt 
niipalju, et taotlus kokku 
seada emotsionaalne teos on 
õnnestunud. Kel veel meeles 
omaaegne mitmeplaanilise 
lugemise oskus, võib väljava­
litud Intervjuude põhjal teha 
palju rohkem järeldusi mine­
viku ja tuleviku kohta, kui 

Ammugi siis intervjueeri-
tuilt. Üks neist, kes kuu aega 
varem nõustunud meeldima 
hakanud ajakirjanikuga 
vestlema, polnud enam su­
gugi kindel, kas ta ikka ta­
hab tolle hetke meeleolu 
praegu veel raamatusse köi­
detuna näha. Raamatut sir­
vides ei olnud selles leida 
küll ühtki põhjendust, miks 
see jus t "Eesti Ekspressi" toi­
metuses kokku pidi panda­
ma. 

Ent maksab originaalne 
idee. Tehe on imelihtne: kasu 
võrdub trükiarv 5000 korda 
kaanehind ka ks ku m m end 
viis krooni miinus paberi 
hind ja trükikulud. 

* * • 
Teise "Estonia"-raamatu 

võis saada samuti kaheküm-

on Nordstrom & Thullni akt­
siate kukkumise tabel. 

"Eesti Ekspressi" tähtraa­
matuna ilmunud "Miks Es­
tonia? Sajandi laevahukk 
Läänemerel" tundub olevat 
kergemini kokku saadud. 
Põhiosa raamatust kujutab 
endast ajakirjanduses juba 
ilmunud pikemaid ja lühe­
maid intervjuusid pääsenu­
tega ning muid laevahuku-
teemalisl lugusid. Aga seegi 
on muidugi nea, et need üh­
tede kaante vahelt võtta on. 
Veel on koostaja Tiina Jõge­
da raamatusse sisse pannud 
viimase raadiokõneluse, 
N&T-i loobumisavalduse, 
uurimiskomisjoni vahe-
aruande. j a uurimiskomisjoni 
koosseisu. Viidete puudumi­
se järgi tundub, et originaal­
materjalid on kriisiabi, N&T 
loobumise, laeva ehituse või­
malike vigade, vöörivisiiride 
asjatu kinnikeevitamise ja 
laevahuku põhjuste uurimi­
se kohta. Väärtuslik on koos­
taja enese lühilugu laeva 
kaadripoliitika konta, kus 
arvudele toetudes jõutakse 
järeldusele, et "kaadrivoola-
vust, mis tooks kaasa eba-

Kuidas kuulsaks 
saada? 

Oxfordi Ülikool on mitmes 
trükis välja andnud põhjali­
ku teatmeteose "The Oxford 
Companion to Ships and the 
Sea". Viimane väljaanne on 
aas tas t 1993, koostajaks Pe­
ter Kemp, kes on töötanud 
laevastiku luures ja Inglise 
kaitseministeeriumi ajaloo-
divlsjonis. 

972-leheküljelises raama­
tus on informatsiooni nii me­
resõidu ajaloo kui ka täna­
päeva kohta, selgituse saa­
vad paljud-paljud merendus-
likud terminid. 

Muidugi pakub huvi, kas 
ikka meie ka sees. Tuntud 
nimed Krusenstern ja teised 
on kindlalt Vene maadeuuri­
jad, Bellingshausenil küll 
märgitud, et ta on sündinud 
Ösel! saarel Riia lahes. 

Ühes artiklis siiski Eestit 
mainitakse. Olaf I Tryggves-
son (969—1000) on nimeta­
tud Norra kõige kuulsamaks 
kuningaks. Leksikon mainib 
tema eluloos, et arvatavasti 
a lustas ta oma elu teadlikku 
osa, olles müüdud orjaks 
Eestisse... 

Luges Reet Naber 

ametlikud aruanded seda 
võimaldavad. 

Kurvaks teevad mitmed 
vead, aga kuna tegu on 1. 
trükiga, võib loota, et need 
saavad parandatud. 

Päev hiljem said oma raa­
matu valmis ka BNS-i ajakir­
janikud. "Mavday Estonia" 
on asisem, koondatud on 
rohkem faktilist materjali, 
selle teabeväärtus on suu­
rem. 

Kaks täiendavad teine­
teist. 

Reet Naber 

ne vile krooni eest, aga hoo­
pis lihtsamal moel — raama­
tupoest. BNS-i "Mayday Es­
tonia" on eraldi selleks ots­
tarbeks kirjutatud tekstide 
kogu, mis jätab hoopis süm­
paatsema mulje. Kuigi, kui 
iga toimetus oleks omaenda 
tekstid kokku köitnud, oleks 
erinäolisi raamatuid olnud 
samapalju kui väljaandeid. 

"Kas teil "Estonia"-raama-
tut on?" küsis ajalehepoes 
daam mustas. 

"Kumba te soovite?»" tun­
dis müüja huvi. 

"Mul ükskõik," teatas 
daam ja otsis välja kahe-
küm neviielise. 

Mis vahet seal ikka, ajado­
kumendid mõlemad. 

Madli Vitismann 

kompetentsete meremeeste 
sat tumise eliitlaevale, ei ol­
nud". Siingi raamatus on fo­
tosid ja skeeme. Pealt läigi­
vad mõlemad raamatud oma 
fotokaantega ühtmoodi ja sä­
ravad mis hirmus. Kas tões­
ti oleksid need värviga vähem 
pilku püüdvaina end halve­
mini müünud? Igatahes hea, 
et need raamatud olemas on. 
Kahtlemata tuleb neid veel 
igasuguseid, kunagi tuleb 
ehk ka ilukirjandust. Amee­
rika kirjanik Thornton Wil-
der kirjutas 1927. aastal ro­
maani "San Luis Rey sild". 
Selle esimene lause kõlab nii: 
"Reedel, kahekümnendal 
juulil 1714. aastal langes 
keskpäeva paiku kokku kõi­
ge ilusam sild Peruus ja pais­
kas viis reisijat alla kuristik­
ku." Edasi tulevad lood huk-
kunuis t ja paljudest teistest 
inimestest. Romaani lõpu eel 
on fraas, mis meile, siin ja 

praegu, sugugi ükskõik ei 
ole, jus t selle lõpuosa: "...kui 
palju oleks raamatuid vaja, 
et neisse kõik see ära ma­
huks , mis silla kokku vajumi-
se järel on teiseks saanud?" 

Mari Vamba 

Lugenud ' 18. novembri 
"Eesti Ekspressi" telekavast 
kuulutust , milles toimetus 
teatas, et talongi lehest väl-
jalõiganu võib saada raama­
tu "Miks "Estonia"?" odava­
malt, suundus otsusekindel 
ostja Tatari tänavasse. Leid­
nud peale mõningat otsimist 
õige ukse, arenes selle taga 
järgmine kahekõne: 

Ostja: Mis teie raamat 
maksab? 

EE: Kakskümmend viis 
krooni. 

Ostja: Aga kuulutasite ju, 
et talongiga saab odavamalt? 

EE: See oli eile. Täna mak­
sab täishinna. 

Äriidee 
Selgituseks: Täna, see oli 

lehe urn urnis kuupäeval. Tal­
linnas ilmub "Eesti Eksp­
ress" küll eelmise päeva pä­
rastlõunal müüki, kuid küsi­
tavaks jääb, kui paljud alus­
tavad lehe lugemist otseko­
he, pealegi telekavast. Kui 
keegi nii teebki, siis kas ta 
kohe ka käärid otsib, talongi 
välja lõikab ja toimetusse ko­
hale tormab, on küsitav. 
Nagu seegi, kas toimetuse 
tööpäev selleks ajaks juba 
lõppenud r>ole. 

ostja: Seega oleksin või­
nud talongi posti panna ja 
raamatu sellesama kahe­
kümne viie krooniga otse 
koju saada. 

Raamatud laevahukust 
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Austatud firmajuht! 
Et Sinu töötajad ei loeks 
koosolekuil vanu lehti, telli 
kontorisse värske, 1995. aasta 

«Meremees». 
Aastatellimus maksab 40 krooni, 
Tellimisindeks kataloogis 69859. 

Täname südames t m/l "Soodla" ja m / l "Narva" mere­
mehi, kes meie valusat leina jagasid ja meid toetasid, kui 
pidime saa tma viimsele teekonnale "Estonial" hukkunud 
kalli abikaasa j a isa 

VELLO RUBENi 
Lesk ja pojad 

AS MERESIDE 
Vana-Posti 7, 
EE0001 Tallinn 
tel. 372-2-444 777 
fax 372-2-6 313 131 

Navigatsiooniseadmed, 
mere-kommunikatsiooni 
vahend, 
kontrolli- ja jälgimisseadmed, 
ohutusseadmed ja-vahendid 
Konsultatsioon, müük, 
paigaldus, hooldus. 

Informatsioon Eesti Veeteede Ameti väljaannetest 
Seoses täiendavate tiraažide ia uute teatmi­
ke väljaandmisega on võimalus tellida Ees­
ti Veeteede Ameti järgmisi trükiseid: 
* "Eesti Veeteede Ameti Teataja**, 
1993.a. aastakäik, 5 vihikut. Tellimuse 
maksumus 90 krooni. 
* "Eesti Veeteede Ameti Teataja**, 
1994.a. aastakäik, 6 vihikut. Tellimuse 
maksumus 120 krooni. 
* "Veeteede Ameti töötajate, Eesti Mere­
hariduskeskuse töötajate ia kadettide 
ning mere- ja jõelaevade juhtkonna vor­
miriietus ja eraldusmärgid**. Mitmevärvi­

lise illustreeritud albumi hind on 50 kroo­
ni. 
* "Klassifitseerimata laevade tehnilise jä-
relvaatuse kord". Eeskirja hind on 15 
krooni. 
* "Ohtlike kaupade vedu". Kogumiku hind 
on 15 krooni. 

Eesti Veeteede Ameti arveldusarve väljaan­
nete eest tasumiseks on N.22117765 Han­
sapangas (panga kood 767). 
Varem kasutatud a / a N. 141144 Eesti Sot­
siaalpangas on suletud. 

RE Ta l l inna S a d a m 
s a d a m a t e s seisid 

3 0 . novembri l : 
Kes meil käivad 

Muuga s a d a m a s 

"Amur 2515** (Vene l ipuga) — las-
t ib turvas t 

"Volga 4006** (vene) — las t ib mal-

**Ivan Tevosjan** (Vene) —last ib vi l ­
j a 

"Sokmovsk i 3055** (Vene) — las t ib 
v ä e t i s t 

"Kivatš** (Vene) — lo s s ib suhk­
rut 

"Arctic Pioner** (Taani) — l o s s i b ka-
k a o u b e 

Kesk l inna s a d a m a s 

"Angyalfjöld" (Eesti) — l o s s i b pigi 
Kopli s a d a m a s 

"Kandalaksa" (Vene) — las t ib m e t ­
sa 

"Šušenskoje" (Vene) — las t ib väe­
t i s t 

Paldiski s a d a m a s 

"Võiski 42** (Vene) — las t ib vana­
meta l l i 

Li ini laevad l i ikus id graafiku järgi 
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MEREAQENTUUR SHIP'S AGENCY 

äÄf-IERMINAAL 

ScanTrans 

ESTMA 
Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 

3 0 . novembril: 

"ELMAR KIVISTIK" — teel Hongkongist Groo-
te Eylandtisse 
"ALEKSANDER ABERG" — tee l Muugalt New 
Orleansi 
"PAUL KERES" — teel Kalundborgist New Or­
leansi 
"KRISTJAN PALUSALU" — tee l Point Comfor-
tist New Orleansi 
"GUSTAV SULE" — Dublinis 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — Klaipedas 
"HAAPSALU" — t e e l New Yorkist BUbaosse 
"VILJANDI" — Kaliningradis 
"RAKVERE" — t e e l Helsinkist Ärhusi 
"NARVA" — teel Rio Hainast New Yorki 
"VALGA" — Santoses 
"ANTSLA" — Hongkongis 
"KEILA" — Skikdas 
"KUNDA" — teel Empedoclest Sõdertäljesse 
"KADRINA" — t e e l Hatast Leixoes'1 
-PALDISKI- — Antwerpenis 
"LOKSA" — Mormugaos 
"MAHTRA" — tee l Las Palmasest Bandjuli 
"SOMPA" — teel Raumast Hodeidah*sse 

Neile, kes ootavad. . . 
"KEHRA" — Viana do Castelos 
"AEGVIIDU" — Libreville*is 
"KUIVASTU" — teel Jeddah*st Bombaysse 
"KUUSALU" — Vitorias 
"PARILA" — teel Karwarist Marina di Carraras-
se 
"RAKKE" — Loviisas 
"VALKLA" — Casablancas 
"PIHTLA" — teel Nouakchottist Sao Francisco 
doSul i 
"ORJAKU" — teel Tallinnast Porto Matheras­
se 
"NAISSAAR** — teel Rotterdamist Tallinna 
"VAINDLO" — teel Bandirmast Terneuzeni 
"FRISOHAVEN" — teel La Nouvelle'ist Alžiiri 
"MUHU" — teel Oskarshamnist Patrasesse 
"ABRUKA" — teel Peterburist Rotterdami 
"VILSANDI" — teel Peterburist Roueni 
"KAPTEN KONGA" — Helsinkis 
"KAPTEN VOOLENS" — teel Helsinkist Antwer­
p e n i s t 
"MEHAANIK KRULL" — teel Antwerpenist Hel-
sinkisse 

"POOTSMAN KIBUS" — Vene—Balti sadamas 
"KESSULAID" — teel Vanasadamast Rotterda­
mi 
"VIIRELAID" — Antwerpenis 
"MANILAID" — teel Antwerpenist Vanasada-
masse 
"SUURLAID" — teel Vanasadamast Ärhusi 
"HEINLAID" — teel Vanasadamast Rostocki 
"VOOSI" — Paljassaare sadamas 
"PAKRI" — teel Paljassaare sadamast Newporti 
"ANGYALFJÖLD" — Vanasadamas 
"AEGNA" — Ventspilsis 
"KABALA" — teel Skelieftehamnist Livornosse 
"MOHNI" — Sfaxis 
"RAPLA" — Kantvikis 
"RAUGI" — Ventspilsis 
"TORMA" — Sevillas 
"SOODLA" — teel Elefsisest Rijekasse 
"KLOOGA" — teel Alast Naupliasse 
"TRANSESTONIA" — teel K0benhavnist Hel-
sinkisse 
"ELBLAG" — Muugal 
"DONATA" — teel Muugalt Felixstowe*sse 
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Väljaandja 
Eest i 
Meremees te Liit 

Arvutiküljendus: Vello Lind ja Väino Trumm, montaaž: Merle Pihlakas. 

Järgmine number 
ilmub 

veel tänavu 

Toimetuse aadress 
EE0100 Tallinn, Estonia pst. 10. 

Valvetoimetaja on kohal teisipäeviti kell 15—16, 
sel ajal telefon 44 48 39 

«Printalh 

Tellimuse nr. 5857 
Toimetaja 

MADLI VTTTSMANN 

Head lugejad, andke andeks, kui pole viimastel nädalatel meile helistada saanud — vana merekooli maja, kus asume, pannakse nüüd kell 16 
väljastpoolt tabalukuga kinni. Ehkki maja on teist kuud täiest i kütmata, katsume teisipäeviti tund aega, kella 15 -16 siiski telefoni juures olla. 


